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NOTIFIKAZZJONIHET TAL-GVERN
Nru. 602

IL-PRIM MINISTRU, MINISTRU
TA’ L-AFFARIJIET BARRANIN U
MINISTRU TA’ L-INTERN JERGA’

LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi [-Onor. Dom Mintoff,
B.Sc., B.E.&A., M.A. (Oxon), A.&C.E,,
M.P., rega’ dahal ghal dmirijietu bhala
Prim Ministru, Ministru ta’ 1-Affarijiet
Barranin u Ministru ta’ I-Intern, fil-31
ta’ Ottubru, 1978, u illi l-arrangamenti
maghmulin  bin-Notifikazzjoni  tal-
Gvern Nru. 591 tas-27 ta” Ottubru,
1978, ma baqghux isehhu f'dan is-sens.

It-3 ta’ Novembru, 1978
(OPM [/ 439/711/ TTT)

Nru. 603

IL-MINISTRU TA’ L-EDUKAZZJONI
JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi -Onor. Ph., Muscat, M.D.,
B.Sc., B.Pharm., M.P,, rega’ dahal ghal
dmirijietu bhiala Ministru ta’ -Edukaz-
zjoni fil-5 ta’ Novembru, 1978, u illi I-
arrangamenti maghmulin bin-Notifikaz-
zjoni tal-Gvern Nru 592 tal-31 ta’ Ot
tubru, 1978, ma baqghux isehifiu f'dan
is-sens.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(OPM {439/71/I1I)

GOVERNMENT  NOTICES
No. 602

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
PRIME MINISTER, MINISTER OF
FOREIGN AFFAIRS AND
MINISTER OF THE INTERIOR

IT is notified for genera] information
that the Hon. Dom Mintoff, B.Sc.,
B.E.&A., M.A. (Oxon), A.&C.E., M.P,,
resumed duties as Prime Minister,
Minister of Foreign Affairs and Minis-
ter of the Interior on the 31st October,
1978, and that the arrangements made
by Government Notice No. 591 of the
27th October, 1978, ceased to have ef-
fect accordingly,

3rd November, 1978

No. 603

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
MINISTER OF EDUCATION

IT is notified for general information
that the Hon, Ph. Muscat, M.D,, B.Sc,,
B.Pharm., M.P., resumed duties as Mi-
nister of Education on the 5th Novem-
ber, 1978, and that the arrangements
made by Government Notice No. 592
of the 31st October, 1978, ceased to
have effect accordingly.

7th November, 1978
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Nru, 604 No. 604
BORD DWAR L-ARBITRAGG TA’ LAND ARBITRATION BOARD
L-ART

Nomina ta’ “Chairman”

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-
artikoly 21 ta” 1-Ordinanza dwar 1-Ak-
kwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i
(Kapitolu 136), il-President ta’ Malta
innomina 1ill-Onorevoli s-Sur Imhallef
Carmelo Schembri, LL.D. biex ikun
Chairman tal-Bord Dwar I-Arbitragg
ta’ I-Art minflok 1-Onorevolj s-Sur Im-
hallef Oliver J. Gulia, B.A., LL.D.

It-3 ta’ Novembru, 1978

Nru. 605

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIVJI NUTARILI
' {Kap. 92)
Nomina ta’ ‘Nutar Konservatur
NGHARRFU b’dan jlli bis-sahha tas-
setghat moghtija bl-Artikolu 20 ta’ I-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u Ar-
kivji Nutarili, il-Qorti tar-ReviZjoni
ta” IAtti Nutarili innominat lin-
Nutar Princ¢ipali tal-Gvern u Arkivis-
ta. ta’ 1-Arkivjii Nutarili bhala Nutar
Konservatur ta’ I-Atti tan-Nutari Giu-
seppe Debono, Carlo Dimech, Giovanni
Grech, Gaetano Sciortino, Tommaso
Carmelo Sciortino m Filippo Giacomo
Tonna minflok in-Nutar Dottor An-
thony Gatt, LL.D., fuq talba ta’ l-istess
Nutar Gatt.

Is-26 ta’ Ottubru, 1978

Nru. 606

L-ESTRATT ta’ Process Verbali li
hawn hawn taht ta’ l-estrazzjoni tat-
tielet fazi tal-115-il Lotterija Naz-
zjonali 1i saret fis-27 ta’ Ottubru, 1978,
hija pubblikata skond u ghallfinijiet
tar-Regolament 27 (4) tar-Regolamenti
ta’ 1-1977 dwar il-Lotteriji tal-Gvern —
AL. 78 ta’ 1-1977.

Ordni tal-Premjijiet Numru tal-Biljett

Order of Prizes . Ticket No.
Ist £M10,000 B012939
2nd £M3,000 C186380
3rd £M500 B020910
4th £M200 C012628
5th £M100 A295798

Appointment of Chairman

IN exercise of the powers conferred
by section 21 of the Land Acquisition
(Public Purposes) Ordinance (Chapter
136), the President of Malta has ap-
pointed the Honourable Mr Justice
Carmelo Schembri, LL.D., to be Chair-
man of the Land Arbitration Board in
liew of the Honourable Mr Justice
Oliver ]. Gulia, B.A., LL.D.

3rd November, 1978

No. 605

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(Chapter 92)

Appointment of Notary Keeper

IT is hereby notified that, in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court of Revision
of Notarial Acts has appointed the
Chief Notary to Government and
Keeper of Notarial Archives to be No-

tary Keeper for Notaries Giuseppe
Debono, <Carlo Dimech, Giovanni
Grech, Gaetano Sciortino, Tommaso

Carmelo Sciortino and Filippo Giacomo
Tonna instead of Notary Doctor An-
thony Gatt, LL.D., at the latter’s re-
quest, .

26th October, 1978

No. 606

THE subjoined extract of the Procés
Verbal of the draw of the third phase
of the 115th National Lottery held
on the 27th October, 1978, is pub-
lished in terms and for the purposes
of Regulation 27 (4) of the Government
Lotteries Regulations 1977 — L.N. 78
of 1977.

Nom-de-plume Pajjiz
Nom-de-plume Country
Snowie Valletta, Malta

‘Mellieha, Malta
Paola, Malta
B’Kara, Malta
Scotland, U.K,

Fil-bzonn
Santa Marija
Bejn Tlieta
F. Falconer
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20 PREMJU TA® £M50 IL-WIEHED
20 PRIZES OF £M50 EACH

Nru.
tal-Biljett Nom-de-plume Pajjiz
Ticket No. Nom-de-plume Country
B104838 Dejjem Naghtu Qormi, Malta
C097462 Xortina — Taiba  Gharghur, Malta
C098846 Nejba Zejtun, Malta
C015833 Waha 59 Ghaxaq, Malta
C052588 Jody Luga, Malta
A448218 Jimmy Kent, U.K.
A016684 M. Pompej Zejtun, Malta
C094735 25 ta’ Awissu Valletta, Malta
B052258 Xbajt Nahdem Dingli, Malta
C187356 Ma Jistax Ikun B’Buga, Malta

Nru.
tal-Biljett Nom-de-plume Pajjiz
Ticket No. Nom-de-plume Country
A396425 Nearly Time Sussex, U.K.
A448252 Monty Essex, UK.
A368241 Dejjem Tradini Zebbug, Malta
B032342 Maris Stella Sliema, Malta
B098361 W. Grimshaw Gloucester, U.K.
C031776 Gradina Floriana, Malta
A408177 Neptune Birmingham, U.K.
A040458 Baccus St Venera, Malta
A320521 Marpeti Scotland, UK.
A103646 Josette & Pierre  Tarxien, Malta

Nié¢certifika 1i dan ta’ hawn fuq hu
estratt ta’ Dokument “Y” tal-Process
Verbali tat-tielet fazi tal-115-i] Lotterija
Nazzjonali,

C.J. BUTTIGIEG,
Direttur tal-Lottu Pubbliku

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Nru. 607
QADI TA’ DMIRIJIET

IL-PRIM Ministru approva 1i l-uffic-
jal pubbliku imsemmi hawn taht ghan-
du jagdi d-dmirijiet li jidhru hdejn
ismu.

Certified that the above is an extract
of Document “Y” of the Procés Verbal
of the third phase of the 115th
National Lottery. ~

C.]. BUTTIGIEG,
Director of Public Lotto

7th November, 1978

No. 607
ALLOCATION OF DUTIES

THE Prime Minister has approved
that the public officer mentioned be-
low be detailed to assume the duties
shown against his name.

Isem Grad Dipartiment | Ufficéju Data
Name Grade Department | Office Date
Mr Paul Vella| Assistent Kap Djar Segretarju 1. 9.78
Assistant Head | Housing tad-Djar u
Segretarju

tal-Kummissjoni
dwar ilHHsarat
tal-Gwerra
Housing Secretary
and Secretary,
War Damage
Commission

Is-7 ta’ Novembru, 1978

7th November, 1978



3266

I 5oy oy xEe 3
Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Nru. 608
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahilia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik I-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembtu, 1978
(File No. L. 410/72/143)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA” MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht 1msemm1}a hija melitiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id—disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar |-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi 1-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u l-uzu ghal dak iz-zmien 1i 1-
esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehtiegu.

Deskrizzfoni ta’ 1-Art
L-art 1i gejja fis-Siggiewi:

1. Biceéa art talkejl ta’ 145 metri
kwadri (77 Kejliet) li tmiss mill-Maj-
jistral ma’ trlq pubbhka, mill-Grigal u
mil-Lbi¢ ma’ proprjeta tal-Knisja Par-
rokkjali tas-Siggiewi.

2. Bicta art talkejl ta’ 603 metri
kwadri (3 Sieghan 2.2 Kejliet) li tmiss
mill-Majjistral ma’ proprjeta tal-Knisja
Parrokkjali tas-Siggiewi, mill-Grigal,
mix-Xlokk u mil-Lbi¢ ma’ proprjeta
tas-Sinjorina Lina Bezzina u ohrajn.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 193/78, 1i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficcju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) AnToN BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 608
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under Section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in termg and for the purposes of
section 8 (1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION BY THE
PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be for the pos-
session and use thereof for such time
as the exigencies of the public service
require.

Description of the Land
The following land at Siggiewi:

1. A plot of land of the area of
145 m? (7.7 Kejliet) bounded on the
North-West by a public road, on the
North-East and South-West by pro-
perty of the Siggiewi Parish Church.

2. A plot of land of the area of
603{ m* (3 Sieghan 2.2 Kejliet) bounded
on ithe North-West by property of the
Siggiewi Parish Church, on the North-
Eagt, South-East and South-West by
property of Miss Lina Bezzina and
others.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 193/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh,

(Sgd.) Anronr Burticiee,
President

2nd November, 1978
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Nru. 609
AKKWIST TA®’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-saliha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 410/72/145)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara iili l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
[-Ordinanza dwar -Akkwist ta” Artijiet
chal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u l-uzu ghal dak iz-Zmien 1
l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehitiegu.

1

Deskrizzjoni ta’ [-Art
L-art 1i gejja £“Ta’ Manduca”, limiti
tas-Siggiewi:

Bicca art tal-kejl ta’ 752.6 metri
kwadri (4 Sieghan 0.1 Kejliet) li tmiss
mil-Lvant ma’ proprjeta tas-Sinjura
Paola Vassallo u ohirajn, minn Nofs in-
Nhar ma’ proprjetd ta’ Dott. Alexander
Cachia Zammit, M.D. u ohrajn, u mit-
Tramuntana parti ma’ trig pubblika u
parti ma’ proprjeta tas-Sinjura Paola
Vassallo u ohrajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 192/78, 1i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) AntTON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 609
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8 (1) thereof,

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be for the
possession and use thereof for such
time as the exigencies of the public
service require,

Description of the Land

The following land at “Ta’ Mandu-
ca”, limits of Siggiewi:

A plot of land of the area of 752.6 m*
(4 Sieghan 0.1 Kejliet) bounded on the
East by property of Mrs Paola Vassallo
and others, on the South by property
of Dr Alexdnder Cachia Zammit, M.D.
and others, and on the North partly by
a public road and partly by property of
Mrs Paola Vassallo and others.

- i

The abovementicned land is shown
on plan marked L.D. 192/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978



3268

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Nru. 610
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ -Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik 1-Ordinanza,

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 410/72/139)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi 1-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u l-uzu ghal dak iz-zmien li I-
esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehtiegu.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja £“Ta’ Farrugia”, limiti
tas-Siggiewi:

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 759.5 metri
kwadri (4 Sieghan 0.5 Kejliet) li tmiss
minn Nofs in-Nhar parti ma’ proprjeta
tas-Sur Vincent Mercieca u parti ma’
triqg pubblika, mit-Tramuntana u mil-
Lvant ma’ proprjetd tas-Sur Vincent
Mercieca.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 194/78 1i wie-
hed jista’ jara fuq talba f-Uffic¢ju ta’
[-Art, Beltissebh.

(Iff.) AnTON BUTTIGIEG, .

President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 610
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published jn terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the under
mentioned land is required by the
competent authority for a public pur-
pose in accordance with the provisions
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) and
that the acquisition thereof is to be for
the possession and use thereof for such
time as the exigencies of the public ser-
vice require.

Description of the Land

The following land at ‘“Ta’ Farrugia”
limits of Siggiewi:

A plot of land of the area of 759.5 m®
(4 Sieghan 0.5 Kejliet) bounded on the
South partly by property of Mr Vincent
Mercieca and partly by a public road,
on the North and East by property of
Mr Vincent Mercieca.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 194/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 611
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghallfinijiet ta’ l-artikolu 8
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 410/72/140)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
¢hal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi I-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u luzu ghal dak iz-zZmien i
l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jelitiegu.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art 1i gejja f“Tal-Gawhar”, limiti
ta’ Hal Safi:

Bicca art tal-kejl ta’ 752 metri kwa-
dri (4 Sieghan) li tmiss mix-Xlokk
parti ma’ trig pubblika u parti ma’
proprieta tas-Sur Gio Maria Cachia,
mill-Majjistral u mill-Grigal ma’ pro-
prjeta tas-Sur Gio Maria Cachia.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata LD, 191/78, Ii wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’
[-Art, Beltissebh.

(Iff.) An~TON BUTTIGIEG,
President

[t-2 ta’ Novembruy, 1978

No. 611
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8 (1) thereof,

7th November, 1978 .

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be for the
possession and use thereof for such
time as the exigencies of the public
service require,

Description of the Land

" The following land ‘at “Tal-Gawhar”,
limits of Safi: C

A plot of land of the area of 752 m®
(4 Sieghan) bounded on the South-East
partly by a public road and partly by
property of Mr Gio Maria Cachia, on
the North-West and North-East by
property of Mr Gio Maria Cachia.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 191/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh. .

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 612
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula: mill-President ta’ Malta bis-sahhia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik -Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L, 410/72/144)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop pub-
bliku skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Or-
dinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet ghal
Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u illi
‘l-akkwist taghha ghandu jkun ghall-
pussess u l-uzu ghal dak iz-zZmien li
l-esigenzi ta’ l-iskop pubbliku jehtiegu.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

 Lart i gejja £“Tal-Ghagba”, limiti
ta’ Haz-Zebbug, Malta:

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 1012 metri kwa-
dri (5 Sieghan 4 Kejliet) i tmiss mill-
Grigal w minn Nofs in-Nhar ma’ prop-
rieta tas-Sur Angelo Cutajar w ohrajn,
mix-Xlokk parti ma’ trig pubblika u
parti ma’ proprjetd tas-Sur Angelo
Cutajar u ofrajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fug
pjanta markata L.D. 195/78, li wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’
[-Art, Beltissebh.

(Iff.) AnTON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 612
LAND ACQUISITION

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be for the pos-
session and use thereof for such time
as the exigencies of the public service
require,

Description of the Land

The following land at “Tal-Ghagba”,
limits of Zebbug, Malta:

A plot of land of the area of 1012 m*
(5 Sieghan 4 Kejliet) bounded on the
North-East and South by property of
Mr Angelo Cutajar and others, on the
South-East partly by a public road and
partly by property of Mr Angelo
Cutajar and others,

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 195/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 613
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-salilia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
lFAkkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1)
ta’ dik [-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 664/73)

DIKJARAZZIONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija melitiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitiu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja f'Santa Venera:

Bicca art tal-kejl ta’ 818.06 metri
kwadri (4 Sieghan 3.6 Kejliet), li tmiss
mix-XJokk ma’ proprjetd tas-Sur
Anthony Cilia u ohrajn u mill-Majjis-
tral u mill-Grigal parti ma’ proprjeta
tas-Sur Anthony Cilia u ohrajn u parti
ma’ triq pubblika.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 283/75, i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Uffiééju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 613
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section
3 of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) is
published in terms and for the pur-
poses of section 8 (1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Santa Venera:

A plot of land of the area of 818.06
m® (4 Sieghan 3.6 Kejliet), bounded on
the South-East by property of Mr
Anthony Cilia and others and on the
North-West and North-East partly by
property of Mr Anthony Cilia and
others and partly by a public road.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 283/75, which

may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978



3272

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malia

Nru, 614
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 419/71)

DIKJARAZZIJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ 1-Art

L-art 1i gejja fir-Rabat, Ghawdex:

Bi¢¢a art tal-kejl ta’ 2520 metri kwa-
dri 2 Tmien, 1 Siegh, 4.5 Kejliet), Ii
tmiss mill-Punent ma’ proprjetd tal-
Gvern, mit-Tramuntana ma’ Triq Xagh-
ra, mill-Grigal ma’ proprjetd tas-Sur
John Attard u mil-Lvant ma’ proprjeta
tas-Sur John Attard u ohrajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 209/78, 1i wie-
hied jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff) AN~TON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 614
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8 (1) thereof,

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby decalre that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase,

Description of the Land

The following land at Victoria,
Gozo:

A plot of land of the area of 2520 m?®
(2 Tmien, 1 Siegh, 4.5 Kejliet), bounded
on the West by Government property,
on the North by Xaghra Road, on the
North-East by property of Mr John
Attard and on the East by property of
Mr John Attard and others.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 209/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

R
(Sgd.) ANTON BUTTIGIEG,

President

2nd November, 1978
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Nru. 615
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. Land 230/78)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
I-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ 1-Art
L-art i gejja fir-Rabat, Ghawdex:

Bicca art tal-kejl ta’ 47 metri kwadri
(2.51 Kejliet), 1i tmiss mill-Majjistral
ma’ proprjea tas-Sur Carmel Abela,
mill-Grigal, mix-Xlokk u mil-Lbi¢ ma’
proprjeta tas-Sur Joseph Abela. -

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 146/78, 1i wie-
hied jista’ jara fuq talba f-Ufficéju ta’
l-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,
President

1t-2 ta’ Novembru, 1978

No. 615
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8 (1) thereof,

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Victoria,
Gozo:

A plot of land of the area of 47 m?®
(2.51 Kejliet), bounded on the North-
West by property of Mr Carmel Abela,
on the North-East, South-East and
South-West by property of Mr Joseph
Abela.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 146/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd.) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 616
AKKWIST TA® ART

DIN id- dlk)araw}oni L gejja, maglh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahiha
ta’ l-artikolu 3 t2’ 1-Ordinanza dwar
I-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubblici (Kapitolu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu §
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(Fite No. L. 240/78)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDENT TA® MALTA

Tiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tzht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id~disp05§zzjoni}'iet ta’
I-Ordinanza dwar FAkkwist ta’ Artijiet
ghal Skovpijiet Pubbli¢i (Kapitlu 13f) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut,

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja fil-Qrendi:

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 89.8 metri kwa-
dri (4.8 Kejliet), 1i tmiss mill-Punent
ma’ proprietd tal-Kurja Arciveskovili,
mit-Tramuntana u mil-Lvant ma’ Sqaq
iI-Mithna,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fug
pjanta markata L.D. 161/78, 1i wie-
hed jista’ jara fug talba fi-Uffic¢ju ta’
I-Art, Beltissebh.

(Iff.) ANTON BUTTIGIEG,

President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 616
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8 (1) thereof,

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land
The following land at Qrendi:

A tlot of land of the area of 89.8 m?
(4.8 Kejliet), bounded on the West by
property of the Archbishop’s Curia, on
the North and East by Windmill Alley.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 161/78, which
niay be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd.) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 617
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahha
ta’ l-artikolu 3 ta’ |-Ordinanza dwar
-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet
Pubbli¢i (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8
(1) ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 566/72)

DIKJARAZZJONI
TAL-PRESIDEMNT TA® MALTA

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn tahit imsemmija hija mehtiega
mill-awtoritd kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136) u
illi l-akkwist taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ l-Art
L-art i gejja fin-Naxxar:

Bicca art tal-kejl ta’ 11.5 metri kwa-
dri (0.61 Kejla), 1i tmiss mil-Lbi¢ ma’
sgaq pubbliky, mill-Majjistral, mill-
Grigal u mix-Xlokk ma’ proprjeta tas-
Sur Vincent Galea,

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 201/78, 1i wie-
hed jista’ jara fuq talba fl-Ufficéju ta’
I-Art, Beltissebh.

(If.) ANTON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

Ne. 617
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION
BY THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe-
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Naxxar:

A plot of land of the area of 11.5 m?
(0.61 Kejla), bounded on the South-
West by a public lane, on the North-
West, North-East and South-East by
property of Mr Vincent Galea.

The abovementioned land is shown
on plan marked L.D. 201/78, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) AnTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 618
AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni 1i gejja, magh-
mula mill-President ta’ Malta bis-sahifia
ta’ l-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar I-
Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pub-
blici (Kapitlu 136), hija pubblikata
skond u ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8(1)
ta’ dik 1-Ordinanza.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
(File No. L. 505/75)

DIKJARAZZIONI TAL-PRESIDENT
TA’ MALTA

Billi bid-dikjarazzjoni tal-5 ta’ Awis-
su, 1975, pubblikata fil-Gazzetta tal-
Gvern tat-8 a’ Awissu, 1975, talit in-
Notifikazzjoni Nru. 515, il-President
ta’ Malta kien iddikjara illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar 1-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubblici (Kapitlu 136) u
billi l-art hawn taht imsemmija mghad-
hiex aktar hekk mehtiega, jien hawn-
hekk niddikjara ghall-finijiet u effetti
kollha tal-ligi, illi 1-art hawn taht im-
semmija mghadhiex mehtiega mill-aw-
torita kompetenti ghal skop pubbliku
skond id-disposizzjonijiet ta’ I-imsem-
mija Ordinanza.

Deskrizzjoni ta’ [-Art

L-art i gejja fin-Nadur, Ghawdex:

Bi¢ca art tal-kejl ta’ 2770.3 metri
kwadri (630.9 gasab kwadri), 1i tmiss
mill-Punent ma’ trig gdida u bla isem
'l hemm minn Triq il-Madonna ta’
Lourdes, mit-Tramuntana ma’ proprjeta
tas-Sur Charles Camilleri u ohrajn, mil-
Lvant ma’ proprjetd ta’ Dott. Eucharis-
tico Attard, M.D. u ofirajn u mix-Xlokk
ma’ proprjeta tas-Sur Michael Muscat.

L-art hawn fuq imsemmija tidher fuq
pjanta bil-kulur isfar u markata plot 1
fug il-pjanta markata L.D. 197/75, 1i
wiehed jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju
ta’ I-Art, Beltissebh.

(Iff) ANTON BUTTIGIEG,
President

It-2 ta’ Novembru, 1978

No. 618
ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
the President of Malta under section 3
of the Land Acquisition (Public Pur-
poses) Ordinance (Chapter 136) is pub-
lished in terms and for the purposes of
section 8(1) thereof.

7th November, 1978

DECLARATION BY THE PRESIDENT
OF MALTA

Whereas by declaration dated 5th
Avgust, 1975, published in the Go-
vernment Gazette of the 8th August,
1975, under Notice No. 515, the
President of Malta had declared the
undermentioned land to be required by
the competent authority for a public
purpose in accordance with the provi-
sions of the Land Acquisition (Public
Purposes) Ordinance (Chapter 136) and
whereas the said land is no longer so
required, I hereby declare for all in-
tents and purposes of law, that the un-
dermentioned land is no longer re-
quired by the competent authority for
apublic purpose in accordance with the
provisions of the aforementioned Ordi-
nance,

Description of the Land

The following land at Nadur, Gozo:

A plot of land of the area of 2770.3
m® (630.9 square canes), bounded on
the West by an unnamed new public
street off Cur Lady of Lourdes Street,
on the North by property of Mr
Charles Camilleri and others, on the
East by property of Dr Eucharistico
Attard, M.D. and others and on the
South-East by property of Mr Michael
Muscat.

The abovementioned land is shown
edged in yellow and marked plot 1 on
plan marked L.D. 197/75, which
may be seen on demand at the Land
Office, Beltissebh.

(Sgd) ANTON BUTTIGIEG,
President

2nd November, 1978
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Nru. 619

IL-LISTA i gejja ta’ Nies Barranin U
ghandhom il-Licenzi ta’ Impieg skond
I-Att ta’ 1-1970 dwar l-Immigrazzjoni
hija ppubblikata ghall-informazzjoni ta’
kulhadd.

Isem
Name
Abbott Eric

Abdu] Munaem Hasan
Alkib

Professjoni

Pilota Kaptan
Assistant Principal

Abdullah Mohammed Ghalliem
Abdulmonem Kahlil Ghalliem
Abela Rev. Joseph Fuq Dmirijet Religjuti
Abu PBakir Musbah Ghalliem
Abu Hadija Gellal Ghalliem
Abusaagh Maloud Ghalliem
Abusot Faraj Ghalliem

Adamou
Fr Kallistratos

Addami Hassan Ahmed Liaison Officer

Kappillan Grieg Ortodoss

Adourian Jean Ghalliem
Aherre Brian David  Ingirier fit-Titjir
Ahlin Sven Direttur

Ahmed Hassen Zekri
Ainsworth Alfred

Students Welfare Officer
Inginier fit-Titjir

Ajilali Mahmed Ghalliem

Akhtar Syed Spettur fil-Manutenzjoni ta’
I-Ajruplani

Al Ajmi Saif Ghalliem

Al Gruwi Abdul Ghalliem

Al Guruizi Mustafa Ghalliem

Al Qallaf Ali Ghalliem

Al Qmani Nouman Ghalliem

Alderton David Commercial Design Studio
Manager

Ali Ahmed Kok

Ali Khan Wequar
Ali Mir

Allan Margaret
Allsopp Robert

Inginier ta’ I-Ajruplani
Inginier ta’ l-Ajruplani
Assisstent Persunali
Ink Mill Manager

Andrews James Direttur

Anshasi Hamed Manager Generali u tal-Pro-
duzzjoni

Arab Al Bashir Saad Ghalliem

Archer Hector Direttur

Arrigo David Direttur Manegerjali/

: Accountant

Asghar Sayed Uffi¢jal tal-Prima

Ashmore Cecil Uffi¢jal fil-Manutenzjoni ta’
I-Ajruplani

Asim Kumar Banerjee Ghalliem

Atkinson Stanley Inginier tal-Produzzjoni

At-Twali Aweidat Ghalliem

No, 619

THE {ollowing list of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

Profession Permess validu &g
Permit valid unti
Captain Pllot 20. 4.79
Assistant Principal 10.10.79
Teacher 31. 7.79
Teacher 15. 479
On Religious Duties 30. 6.79
Teacher 31. 7.79
Teacher 31. 7.79
Teacher 31. 7.79
Teacher 31. 7.79
Greek Orthodox Chaplain Tul l-impieg
Indefinite

Liaison Officer 31.12.78
Teacher 9.10.79
Flight Engineer 28. 9.79
Director 28. 1.80
Students Welfare Officer 10.10.79
Flight Engineer 21. 5.7%
Teacher 11. 1.79
Approved Inspector Aircraft

Maintenance 9. 579
Teacher 31. 7.79
Teacher 31.7.79
Teacher 31. 1.79
Teacher 31. 7.79
Teacher 31. 1.7%
Commercial Design Studio

Manager 22.10.79
Cook Tul l-impileg

Indefinite

Aircraft Engineer 29. 9.79
Aircraft Engineer 28. 3.79
Personal Assistant 31. 3.79
Ink Mill Manager 2. 1.79
Director 13. 7.79
General and Production 21. 8.79

Manager
Teacher - 31, 7.79
Director 31. 7.79
Maraging Director{Accountant 30. 4.79
First Officer 28. 4.79
Aircraft Maintenance Officer 3. 4.79
Teacher 11. 7.79
Production Engineer 20. 4.79
Teacher 37713
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Isem
Name

Attagouri Mohammed

Attaguri Musbah
Attrabols Abdul
Audino Nazzareno
Ausanda Mario

Austin Geoffrey
Austin Sr Mary
Aweidat Alluhami
Ayour Ibrahim
Azzaneh Ali
Azzawi Hosam
Azzopardi Mike
Az-Zugni Muhtar

Bahlool Inbejja Hamal

Ballo Mohamed
Banno Kenzo
Barbar Giuma
Barichievy Derek

Barkat Sr Sosan
Barrieu Antonin
Bashir A. Kiari
Baumann Hans
Baumann Kerstin
Beck Richard
Begley John

Behrend Reinhard
Bekers Ludovicus
Bellamy Paul
Bernoski Fred.
Beyer Walter
Biagioni Gianpiero
Bigoin Michael
Birkhan Barbara
Blackburn Stuart
Bland. David
Bland Helen
Blattner Yvonne
Blunden David
Boffo Vincenzo
Bongiovanni Luigi
Bonnici John
Booker Robert

Boswell David
Bowerman Margaret
Bracher Peter
Brancucci Francesco
Briggs Kenneth
Briguglio Anthony
Briguglio Charles

Professjoni

Ghalliem
Ghalliem
Ghalliem
Manager

Electro-Hydraulic
Trainer

Direttur

Machines

Ghalliem

Suprastant

Ghalliem

Pilota Kaptan

Mechanic/Handyman

Ghalliem

Segretarju Amministrativ

Ghalliem

Manager fit-Tagsim

Ghalliem

Manager fil-Kontroll
tal-Kwalita

Inginier Tekniku

Ghalliem )

Uffi¢jal tal-Prima

Tourist Courjer

Professur

Inginjer fir-Radju ta’
1-Ajruplani

Manager fil-Kwalith

Kontrollur tal-Makni

Inginier tal-Manuténzjoni

Inginier fit-Titjir

Manager Generali

Direttur Manegeriali

Ghalliem

Time Study Engineer

Chartered Accountant

Tekniku tar-Radju u TV

Kaxxiera

RappreZentant ta’ Kumpanija

Manager ta’ I-Tkel u x-Xorb

Tekniku Principali tal-Hgieg

Futboller Professjonali

Assistent 'Garage

Operatur ta’ Hanut ta’
1-Imbid u I-Ispirti

Visiting Professor

Fattiga

Direttur ta’ Kumpanija
Manager

Sewwicq ghal Distanzi Twal
Sewwieq

Sewwieq/Labourer

Profession

Teacher
Teacher
Teacher
Manager

Electro-Hydraulic Machines
Trainer

Director

On Religious Duties
Teacher

Supervisor

Teacher

Captain Pilot
Mechanic/Handyman
Teacher

Administrative Secretary
Teacher

Division Manager
Teacher

Quality Control Manager

On Religious Duties
Technical Engineer
Teacher

First Officer

Tourist Courier
Professor

Radio Aircraft Engineer

Quality Manager
Machinery Controller
Maintenance Englneer
Flight Engineer

General Manager
Managing Director
Teacher

Time Study Engineer
Chartered Accountant
Radio and TV Technician
Cashier

Company Representative
Food and Beverage Manager
Glass Master Craftsman
Professional Footballer
Garage Assistant

Wines and Spirits Shop
Operator

Visiting Professor
Cleaner

Company Director
Manager

Long Distance Driver
Driver
Driver|Labourer

Permess validu sa
Permit valid until

31. .79
31. 7.719
31. 7.79
1. 3.719

4. 479
31.12.78
14. 7.79
31. .79
13. 3.79
31. 7.79
19. 8.79
10. 1.79
31. 71.79
10.10.79
29.12.79
17. 9.79
31. 179

Sena mid-dhul
One year from
entry

24.10.79
13. 7.79
11. 7.79
31 5.79
30. 4.79
25. 5.81
4.10.79

6. 1.79

2. L79
25. 4.79

3,479
30. 5.79
24. 1.79
30. 9.80
26. 5.79
14, 3.79

5. 6.79
12. 4.79
30.11.78
30. 4.79
19. 3.79
30. 6.79
21. 2.19
30. 6.79

31.12.79
28. 2.79
31.12.79
16.10.79
23. 7.79
30.11.78
18. 4.79
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Isem
Name

Brolin Anette
Brooke Rupert

Brotherson Faith
Brown Herbert
Bruni Luigi

Buckley Sr. Mary
Bunbury Sr Margaret
Burgess Rev. J. M.

Burnby Christopher
Busnena Mohammed
Butler Frederick

Caballaro-Santana
Argelia

Cabarroque Jean

Cabourdin Dominique

Cairney Thomas
Calleja Calcidonio

Callender Thomas
Camart Georges
Camilleri Paul
Campbell Ian
Cantale Sr. Antonia
Cappelli Sr. Carolina
Cappello Sr. Maria
Cappini Piero
Carcour Elie
Carlucci Carmelo
Carney Peter

Carr Kenneth
Carruthers William
Carter Bill

Carter Geoffrey
Caruso Fr Sofio
Carver Edgar
Casagrande Andre
Caulfield Robert

Chaibj Aicha

Chan Kong Sang
Chapman Lancelot
Charles Dick
Charmette Paule
Chaudhary Muhammed
Chaudhry Ashraf
Cheeseman Anthony

Cheriet Tewfik
Cherif Anouer

Professjoni

Profession

Kontrollur Tekniku/Ghalliem Technical Controller|

Inginier Mekkaniku tal-Manu- Maintenance Mechanical

tenzjoni
Entertainer
Inginier Prinéipali
Tekniku

Kappillan

Ingirier ta’ I-Ajruplani
Ghalliem

Master (Vapuri)
Ghalliem

Manager/Tekniku fil-
Produzzjoni

Ghalliem

Inginier Mekkaniku
Ghalliem

Xufier

Uffi¢jal Principali
Manager Generali
Bejjiegh

Inginier fit-Titjir

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Manager Tekniku

Fuq Tahrig

Station Manager
Suprastant ta’ Stamperija
Wejter ta’ 1-Inbid
Manager Generali
Amministrator ta’ Kumpanija
Teknologista tat-Tessuti
Fuq Dmirijiet Religjuzi
Ghalliem

Manager fid-Disinn
Ghalliem

Editur

Mekkaniku ta’ I-Ajruplani

Bahhar Prinéipali

Tekniku Prinéipali

Ghalliem

Pilota Kaptan

Inginier ta’ l-Ajruplani

Direttur Manegerjali u
Manager Generali

Instructor

Engineer
Entertainer
Chief Engineer
Technician
On Religious Duties
On Religious Duties
Chaplain

Aircraft Engineer

Teacher

Master (Ships)
Teacher

Technical | Production Manager

Teacher

Mechanical Engineer
Teacher

Driver

Chief Officer
General Manager
Salesman
Flight Engineer
On Religious Duties
on Religious Duties
On Religious Duties
Technical Manager
Trainee
Station Manager
Print Supervisor
Wine Waiter
General Manager
Company Administrator
Textile Technologist
On Religious Duties
Teacher
Design Manager
Teacher

Editor

Airline Mechanic
Master Mariner
Master Technician
Teacher

Captain Pilot
Aircraft Engineer

Managing Director &
General Manager

Rapprezentant ta’ Kumpanija Company Representative

Kok

Chef

Permess validu sa
Permit valid until

4. 479
30. 5.79

22.11.78
7. 8.79
31. 5.79
2.12.79
21.11.79
Tul l-Impieg
Indefinite
3.10.79
31. 7.79
15. 1.79
28. 2.79

14.11.79

30. 9.79
30. 4.79
31, 7.79

Tul l-impieg
Indefinite
29.10.79
17.12.79
26. 4.79
28. 9.79
12. 8.79
19. 5.79
19, 5.79
6. 3.80
25.12.78
31. 3.80
22, 5.79
20. 7.79
11. 9.79
31.12.78
3. 3.79

15. 2.79
12. 2.79

6. 1.79

Tul Il-impieg
Indefinite

20. 6.79
3. 479
20. 6.79
6. 8.79
30. 9.79
6.10.79
29. 3.79
18. 5.79

21.12.78
15. 3.79
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Isemn
Name

Chiesa Marie
Ching Cheng Tee
Chirri Francesco
Choudhry Elahi

Chowbhury
Mohammed

Christensen James
Christensen Norma
Christian Donnie
Christie David
Chu Fung Hwa
Cibulka Jaroslav
Claessens Francois
Claridge Marie
Clarke Frank
Cleland Ronald
Clifton Charles

Clifton Fr Francis

Cockson-Jones Eric

Codoro Sr. Vittoria
Colaianni Michael
Colgan Thomas
Collins Sr. Bridget
Comer lLaureen
Compagnino Nicola
Coney John

Conley Rita
Conlor John

Cook Sr. Colette
Cope Peter
Coppola Fr Dominic
Coree John

Corns Anthony

Cotterell Thomas
Cragie-Lucas Alastair
Cristauro Salvatore
Cummin Thomas
Cunen Frangois
Cushing John

D’Alo. Mario

Daly Denis

Davey Roger

Davies Anthony

Davics Michael
Davis JYames

Davis Marjorie Joan

Dawn Vera

Professjoni

Ghalliem

Air Steward/Ghalliem
Master (Vapuri)
Tekniku Prinéipali

Spettur fil-Manutenzjoni tar-
Radju

Direttur Manegerjali
Stenografa

Ghalliema

Direttur

Manageress ta’ Restorant
Manager Tekniku
Manager fil-Catering
Operatur — Gozo 20
Fuq Tabhrig

Manager Generali
Jockey/Groom
Ghalliem

Co-Ezaminatur

Ghalliem

Inginier ta’ l-Ajruplani
Ghalliem

Kok

Assistent {'Hanut
Tourist Courier
inginier

1-Avionics
fil-Kontroll

Direttur ta’

Suprastant
Kwalita

Ko-EZaminatur
Direttur

Kok

Soprastant

Lecturer
Storekeeper
Tekniku

Ghalliem Part-Time
Bahhar Principali

Pattern Grading & Mass Pro-

duction Trainer
Direitur
Direttur ta’ Kumpanija

Direttur ta’ Kumpanija

Haddiema Volontarja ta’
Sptar

tal-

Profession

Teacher

Air Steward[Instructor
Master (Ships)

Master Technician

Inspector Radio Maintenance

Managing Director
Shorthand Typist
Teacher

Director

Restaurant Manageress
Technical Manager
Catering Manager
Operator — Gozo 20
Trainee

General Manager
Jockey |Groom
Teacher

Co-Examiner

On Religious Duties
Teacher

Aircraft Engineer
On Religious Duties
Teacher

Chef

Shop Assistant
Tourist Courier
Engineer

On Religious Duties
Managing Director
On Religious Duties
Director of Avionics
Quality Control Supervisor

Co-Examiner
Director

Cook

Supervisor

Lecturer
Storekeeper
Technician
Part-Time Teacher
Master Mariner

Pattern Grading and Mass
Production Trainer

Director
Company Director

Company Director

Voluntary Hospital Worker

Permess validu sa
Permit valid wuntil

11. 4.80
9. 8.79
11. 9.79
13. 4.79
4.11.79

27.11.78
21.10.79
6. 6.79
21. 3.79
26. 4.80
16. 2.79
31.12.79
31.12.78
28. 2.79
18.11.79
9.12.78

Tul l-impieg
Indefinite

Tul l-impieg
Indefinite
12. 5.79
30. 9.79
28. 9.79
31. 7.79
30. 9.79
15.11.78
5. 3.79
30.11.78
3.10.79
29. 8.79
17. 1.719
17. 4.79
30.12.78 .
28. 2.79

3.10.79
7. 8.79
30. 479
10. 6.79
30. 9.80
18. 7.79
31.5.79
31. 7.719
5.12.78
29. 479

31. 3.79

Tul l-impieg
Indefinite

Tul I-impieg
Indefinite

20. 1.79
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Isem
Name
Day Paul
De Matteis

Sr. Giuditta

De Mendonca
Raymond

De Rogatis Sr. Angelina
De Souza Sr Anaida
De Souza Sr Ornelina
De Tauriac Rene

De La Quintana Jaime
Deason Peter

Debono Joseph

Delia Sr. Mary
Dennison Roy

Der Kinderen Gustav

Dermish Ibrahim
Mohammed

Dettori William

Di Chiara Sandro
Di Mauro Giovanni
Diago Pillai Sr. Lucia
Diamanti Sr. Ida
Diana. Gaetano
Dingli Francis
Dobler - Erich
Dobson William

Dodebier Frans
Dolphin Roger

Donath Hans Jurgen
Donovan John
Donnelly Ambrose
Dorigo Cecilia
Dowle Sallie
Downham Ralph
Downham Richard
Doyle John

Drabble Lucy
Drewing Erich

Driss Rahija

Dua Rajiv

Dubois ‘Sr. Alphonsine
Duggin William

Dunbar James
Dunkin Sr. Maire

Dyckhoff James
Eastham David
Rddlestnn David

Professjoni

Manager

Chairman

Inginier

Haddiem

Chef de Rang
Chief Materialsman
Ghalliem

Dean

Inginier fit-Titjir

Kok u Ghalliem tat-Tisjir

Pizzaiuolo

Kok Ezekuttiv
Commis Cook
Direttur Tekniku

Manager u Direttur tas-Swieq Manager and Marketing

Manager Generali -.u fikPro- General [Production -Manager

duzzjoni

Manager Tekniku
Liaison Officer

Harrieg

Ghalliem

Plastic Injection Moulder

Liaison Officer

Entertainer

Wejter Principali

Wejter Principali

Commis Waiter

Ghalliem tal-Gografija

Haddiem
lizzat

Suprastant

Inginier tas-Sekonda

Membru tal-Kumitat: Royal
Naval Benevolent Trust &

Profession

Manager
On Religious Duties

Sales Executive

On Religious Duties
On Religious Duties
On Religious Duties
Chairman

Engineer

Labourer

Chef de Rang

On Religious Duties
Chief Materialsman
Instructor

Dearn

Flight Engineer

Chef & Instructor in Cuisine

Pizzaiuolo

On Religious Duties
On Religioiz&Duties
Executive Chef k
Commis Cook
Technical Director

Director

Technical Manager
Liaison Officer

Trainer
Teacher

Plastic Injection Moulder

Liaison Officer
Entertainer

Head Waiter

Head Waiter
Commis Waiter
Geography Teacher

il-Ghodda Speéja- Specialised Tool Maker

Supervisor
Second Engineer
On Religious Duties

Committee Member: Royal

Permess validu sa
Permit valid until

2. 2.80
15. 6.79

25.11.78

15. 6.79
30.10.79
30.10.79
13. 7.79
6. 3.79
11. 479
9. 4.79
19.12.79
25. 1.79
3.2.79
11. 7.79

28. 8.79

1. 3.79
14. 6.79
©8.2.80
15. 6.79
31. 8.79
28. 6.79
29. 1.79
14. 5.79

1. 4.79

14. 6.79
14. 6.80

3.10.79
30. 9.79
1. 5.79
21. 3.80
15.11.79
18. 6.79
6. 3.79
1. 3.79
31. 7.79

3. 3.79

13. 3.79
7. 4.79
13. 7.79

Naval Benevolent Trust and Tul l-impieg

Soldiers Sailors’ and Air-
men’s Families Association

Soldiers’ Sailors’ & Air-
men’s Families Association

Store Keeper/Site Foreman

Store Keeper[Site Foreman

On Religious Duties and

u Nfermiera Nursing

Manager ta’ l-Iswieq Marketing Manager
Perit Residenti

Operatur ta’ Magni Kbar

Resident Surveyor
Heavy Machine Operator

Indefinite

21.

29.

11.
18.

28.

4.79

1.79

9.79
8.79
1.79
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Isem
Name

Ejaz Hussain

El Adly Mohamed
El Alem Mohammed
El Ansair Bashir

El Busefi Mohamed
El Genah Elarabi

El Maschay Mustapha
Abmed

El Masri Abd-Al-Aziz
El Mejjah Mohammed
El Qasur Az-Zejtun

El Tuwati Muhammed

El Wallada Khadiga
Mohammed

Eldi Giuseppe
Eleftheriou Gabriel
Elliott Keith
Eminyan Marcel

Emula Erkys
Entwistle Brian
Ernst Friedrich
Es-Salam Muftah
Evans Leslie
Evans Oscar
Evetts William

Fadeil Mohammed
Fagerbakke Svein
Fakhri Saad
Faouzi Zine
Farrin Mary
Farrugia Alberta
Feenan Ronald
Felici Franco
Fensome Terence
Fenwick George

Fernando
Sr. Catherine

Ferreira Douglas
Ferretti Milvia
Ferri Fabio

Feturi Khairy Taher
Figueirado Edward
Finnegan Robert
Fisera Edward

Fisher Norman
Foden Anthony

Fontanella Sr. Anna
Foo Wah Liang
Forster Patricia

Fox Beity

Professjoni

Inginier fit-Titjir

Ghalliem

Deputat Manager Generali
Ghalliem

Manager

Ghalliem

Direttur Ezekuttiv

Ghalliem
Ghalliem
Ghalliem
Ghalliem
Librar

Kok Ezekuttiv
Konsulent

Production Services Manager
Manager ta’ I-Esportazzjoni u

x-Xiri
Ghalliem
Bahhar Principali
Inginier fir-Radju
Ghalliem
Perit fil-Kostruzzjoni
Pilota Kaptan
Manager Generali
Ghalliem
Inginier tas-Sekonda
Liajson Officer
Fuq Tahrig

Direttur /Disinjatur Prinéipali

Receptionist/Head Waitress
Suprastant

Tekniku

Pilota

Ghalliem

Trading Manager

Ghalliem

Manager Generali

Ghalliem

Manager ta’ Area

Inginier

Tool Room and Sharpenirg
Expert

Intaglio Plate Making Ma-

nager

Manager Generali u
xoghlijiet

Mekkaniku ta’ I-Ajruplani

Night Sister

Ghalliema

tax-

Profession

Flight Engineer

Teacher

Deputy General Manager
Teacher

Manager

Teacher

Executive Director

Teacher
Teacher
Teacher
Teacher
Librarian

Executive Chef
Consultant

Production Services Manager
Export & Purchasing Manager

Teacher

Master Mariner
Radio Engineer
Teacher

Consltruction Surveyor
Captain Pilot

General Manager

Teacher

Second Engineer
Liaison Officer

Trainee

Director{Chief Designer
Receptionist{Head Waitress
Supervisor

Technician

Pilot

Teacher

On Religious Duties

Trading Manager
Teacher

General Manager
Teacher

Area Manager
Engineer

Tool Room and Sharpening

Expert

Intaglio Plate Making Manager

General Works Manager

On Religious Duties
Aircraft Mechanic
Night Sister
Teacher

Permess validu sa
Permit valid until

18. 6.79
31. 7.79
21.10.79
31. .79
19.12.79
31. 1.79
27. 2.79

31. 7179
31. 7.79
31. 7.79
31. 7.79
11. 7.79

15. 8.79
31. 8.79
31.10.79
4. 2.79

31. 7.79

1.12.78
21. 6.80
31. 7.79
27. 6.79
20. 4.79
30. 6.79

31. .79
2. 3.79
8. 9.81

30.11.78

31.12.78
4. 279

10. 6.79

31. 5.7%
3. 4.79
8.10.79

20. 3.79

30. 479
31. 7.79
22. 2.79
31. 7.79
1. 5.79
3.10.79
8. 6.79

10.11.79
25. 2.79

15. 6.79
3. 4.79
21.11.78
30. 4.79
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Isem
Name

Fox Sr. Mary
Francis Keith
Freedman Leslie
Fremal Alfred
Fruth Ernst
Fujikawa Shozo
Gabriel Fritz
Gader Abuzed
Galvan Giorgio
Gardel Madeleine
Garzia Fr. Joseph
Gasson David
Gatesy Zoltan
Gaiti Santo

Gaus Sigrid

Gdir Ali Omar
Gelecrisio Joseph
Geres Adam
Ghani Shakil
Gharas Bil Hag
Ghulam Ahmed
Giaccari Guarino
Giallombardo Andrea
Gibson John
Girand Pierre
Giunti 8r. Gina
Glauser Jacqueline
Godt Preben
Gohl Eric

Gouider Ber Taieb
Belkhir

Graham Derek
Graham Townsley
Gray Carmel

Green David

Grew Sr. Mary
Griffin Sr. Monica
Grogan Joseph
Grogan Mario
Groschkus Roland
Groves Brian
Gullberg Ian
Gunatungatunga K.
Gunton Alfred
Haag Hanno

Haag Schlicker Anne

Haddadi Ali Ben
Abdeslam

Halliday Mary
Handley Jeremiah
Hanif Sr. Margaret
Hanif Mohammed
Hanley Sr. Mary

Professjoni

Manager Generali
Direttur Manegerjali
Direttur ta’ Kumpanija
Direttur Manegerjali
Direttur Manegerjali
Bahhar Princ¢ipali
Tajpista ta’ I-Gharbi
Direttur Manegerjali
Direttur

Manager Residenti
Direttur ta’ Kumpanija
Assistent fi SpiZerija
Tourist Courier
Ghalliem

Operatur ta’ Krejn
Manager Tekniku
Inginier fit-Titjir
Ghalliem

Inginier ta’ I-Ajruplani
Ghalliem

Disinjatur tal-Moda
Electrician

Kok

Gwida tat-Turisti
Inginier fit-Titjir
Direttur ta’ Progetti Speéjali
Kok

Inginier fit-Titjir

Manager fil-Produzzjoni
Diamond Cutter

Haddiem

Infermiera

Fitter

Bejjiegh {"Hanut tal-Merca
Inginier fir-Radjo

Design Supervising Engineer
Direttur Manegerjali
Ghalliem

Manager Generali
Entertainer

Entertainer

Suprastant

Qabla

Inginier

Profession

On Religious Duties
General Manager
Managing Director
Company Director
Managing Director
Managing Director
Master Mariner
Typist of Arabic
Managing Director
Director

On Religious Duties
Resident Manager
Company Director
Pharmacy Assistant
Tourist Courier
Teacher

Crane Operator
Technical Manager
Flight Engineer
Teacher

Aircraft Engineer
Teacher

Fashion Designer
Electrician

Chef

On Religious Duties
Tour Guide

Flight Engineer
Special Projects Director
Chef

Flight Engineer
Production Manager
Diamond Cutter
Labourer

Nurse

On Religious Duties
Fitter

Grocer

Radio Engineer
Design Supervising Engineer
Managing Director
Teacher

General Manager
Entertainer
Entertainer
Supervisor

Midwife

Engineer

On Religious Duties
Master Technician
On Religious Duties

Permess validu sa
Permit valid until

31, 7.79
5.2.80
8. 7.79

22. 2.79
8. 4.79
3. 4.80

25. 479
3.11.79
29. 3.79
13. 7.79
26.1.80

29. 8.79

31. 7.79
12. 6.79

30.11.78

31. 7.79
5.10.79

24.12.79

20.12.79

31. 7.79
7.12.79

31. 7.79
9. 6.79

15. 2.79
15.11.78

31. 7.79
1. 5.79
1. 4.79
27. 3.79

28. 9.79

7. 2.80
30. 6.79
8.2.79
19. 5.79
30. 9.79
1. 4.79
8. 2.79
8. 2.79
15. 5.79°
5.12.79
23. 479
11. 7.79
31.12.78
20.11.78
20.11.78
13. 3.79

29.11.78
3.10.79
1. 479

15. 7.79

31. 7.79
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Isem
Name

Han«sjoxfg Rapke
Harman Paul
Harpley Julis
Harrison Colin

Harrus Abdalla
Harvey Jimmie
Harvey Paula
Hashmi Ghulam
Haslauer Theresa
Hassan Essmat
Hasuni Mustafa Omar
Hausler Elizabeth
Havard David
Havranek Jaroslav
Hayward Janette
Heger Ingoif

Hemel Bernardus
Hermann Brigitte
Herrmann Pelle
Herse Ralf
Hibbert John
Hill John

Hill Mervyn
Hillyer David
Hing Tan Yat
Hipwell William
Hirst Beryl
Ho Kam Yiu
Ho Kar Wah
Hoctor James
Hogg Douglas
Hohmann Walter

Kok Tang Simon
Cheng

Holden Peter
Holland Jeremy
Holland Lorna
Holtom Patricia
Holwill Corinne
Horde Tono
Horsfall Cyril
Horton Robert
Howell David

Howell Lynn
Hubball Christina
Hurst Jusuf

Hwesa Nuri Ramadan
Iapichino Giuseppe
Ibeanussji Innocent

Professjoni

Manager Generali
Spettur Principali
Entertainer

Manager ta’ Fabbrika u
Direttur Tekniku

Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Junior Engineer
Manager

Lecturer

Manager fil-Bejgh
Manager fil-Produzzjoni
Lecturer

Harrieg

Tour Representative

Inginier fil-Kommunikazzjo-

nijiet u I-Elettriku
Manager Generali
Tourist Courier
Tourist Courier
Flarrieg
Accountant Principali

Specialised Elecirical Design

Draughtsman
Suprastant
Haddiem
Kok
Perit Anzjan tal-Bahar
Direttur
Jet Engineer Technician

Mekkaniku ta’ I-Ajruplani

Inginier Konsulenti
Tour Operator
Manager Generali

Mekkaniku ta’ 1-Ajruplani

Sewwieq ghal Distanzi Twal

Operatur ta’ Lukanda
Operatur ta’ Lukanda
Direttur ta’ Kumpanija
Segretarja

Manager Generali
Inginier ta’ Stazzjon

Direttur / Maneger Generali

Direttur Kummer¢jali

Fisjoterapista
Entertainer

Direttur

Inginier

Tekniku

Fuq Tahrig Industrijali

Profession

General Manager
Chief Inspector
Entertainer

Factory Manager and
Technical Director

Teacher

Teacher

Teacher

Junior Engineer
Manager

Lecturer

Sales Manager.
Production Manager
Lecturer

Trainer

Tour Representative

Communications and Electric

Engineer
General Manager
Tourist Courier
Tourist Courler
Trainer
Chief Accountant

Specialised Electrical Design

Draughtsman
Supervisor
Labourer
Cook
Senior Marine Surveyor
Director
Jet Engineer Technician
Aircraft Mechanic
Consulting Engineer
Tour Operator
General Manager
Aircraft Mechanic

Long Distance Driver
Hotel Operator

Hotel Operator
Company Director
Secretary

General Manager
Station Engineer
Director[General Manager
Commercial Director

Physiotherapist
Entertainer
Director

Engineer
Technician
Industrial Trainee

Permess validu sa

Permit valid until
29. 8.79
24, 3.79
29.11.78
17.10.79

31. .79
25. 4.79
25. 4.79
23. 1.79
6.12.78
2.11.79
30.10.79
30. 4.79
30. 9.81
31.12.78
17. 8.79

18. 8.79
3. L.79
24. 3.79
18. 9.79
14.10.79
12. 1.79

8. 1.79
5. 7.79
25. 5.79
12. 1.79
12. 479
28. 2.79
15. 9.79
3. 479
30. 9.79
12.10.79
30.10.79
26. 9.79

23. 5.79
15. 1.79
15. 1.79
25. 3.79
3. .79
21. 9.79
26. 9.79
12. 8.79
Tul limpieg
Indefinite
31. 3.79
11.11.78
11. 3.79
20. 4.79
31. 5.79
31. L.79
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Isem
Name

[brahim Abdul
Ibrahim Abou
Ibrahim Fathi
Ibrahim Issam
Ichino Kiyoshi
Hlek Ulrike

Ingram - Stanley

Insarda Fabio
Inwood  Sr. Agnes
Igbal Mohammed
Isa Mohamed
Jacobs Willy
Jaffrie Shafkat
Jarrige Michael
Jenke Barbara
Jensen Colin
Joseph John Leon
Jovanovic Tomislav
Juma Elarby
Junis Salem Mansur
Kaneko Norikazu
Karlsson Hans
Kasap Mehmet
Kasprowiak Jan
Kato Hiroji
Kauppinen Pekka
Kawanishi Ikuya
Kaye Anthony
Kellie Bill

Kelly Erika

Kelly Sr. Mary
Kelly Michael
Kelly Susan
Kennaugh John
Khan Aziz

Khan Naim Guli

Kheir Abdulgader

Khwaja Abdur
Kickinger Johann
King Herbert
Kivlehan John
Klang Knut
Klilib Mohamed
Kobayashi Shohei
Kock Martina
Kocur Vojtech
Komoto Tsuneo
Koopman Cornelius
Kopcke Manfred
Kostal Antonin

Professjoni

Ghalliem

Direttur/ Ghalliem
Ghalliem

Manager

System Engineer Adviser
Tourist Courier

Konsulent ta’ I-Apparat
tas-Smiegh

Ko-Maneger

Inginier fit-Titjir

Rapprezentant ta’ Kumpanija

Diamond Fixing Trainee
Inginier fit-Titjir
Manager
Tourist Courier
Segretarju ta’ Kumpanija
Direttur u Ghalliem Principali
Lecturer
Ghalliem
Ghalliem
Manager fil-Produzzjoni
Manager tal-Produzzjoni
Assistent ta’ Service Station
Inginier fil-Bini tal-Vapuri
Direttur Manegerjali
Suprastant Prinéipali
Konsulent fl-Inginerija
Direttur Manegerjali
Entertainer
Ghalliem
Ghalliem Prinéipali
Makkinista
Wejter
Spettur Avjoniku
Tekniku Principali ta’
I-Ajruplan
Administration
Officer
Flight Captain
Kok
Kok
Inginjer
Direttur
Maitre D’Hotel
Manager fit-Traffiku tal-Bejgh
Tourist Courier
Teknologista Anzjan
Inginier Prinéipali
Direttur Manegerjali
Inginier fir-Radju
Teknologist

&  Financial

Profession

Teacher
Director[Instructor
Teacher

Manager

System Engineer Adviser
Tourist Courier

Hearing Aid Consultant

Co-Manager

On Religious Duties
Flight Enginecr

Company Representative
Diamond Fixing Trainee
Flight Engineer

Manager

Tourist Courier
Company Secretary
Director & Chief Instructor
Lecturer

Teacher

Teacher

Production Manager
Production Manager
Service Station Attendant
Ship Building Engineer
Managing Director

Head Supervisor
Engineering Adviser
Managing Director
Entertainer

Teacher
On Religious Duties
Head Master

Machinist

Waiter

Avionic Inspector

Master Aircraft Technician

Administration and Financial
Officer

Flight Captain
Chef
Cook
Engineer
Director
Maitre D’Hotel
Sales Traffic Manager
Tourist Courier

" Senior Technologist

Chief Enginecer
Managing Director
Radio Engineer
Technologist

Permess validu sa

Permit

valid until
31. 7.79
31.12.78
31. 7.79
16.12.78
16.10.79
30.11.78
18. 5.79

30. 479
15.12.79
6.10.79
14. 7.79
26. 4.79
6.10.79
26. 4.80
30.11.78
9. 8.79
5. 8.79
25.11.79
31. 7.79
31. 7.79
11.10.79
23. 4.79
25.2.79
18.11.78
11. 9.79
30. 6.79
31. 8.79
28. 6.79
31. 5.79
25. 4.79
31. 7.79
25. 4.79
8. 1.80
30. 4.79
20.12.79
27.10.79

6. 4.79

21. 3,79
2.12.79
19. 3.79
3.10.79
31.12.78
8.11.78
11.10.79
30.11.78
3.12.78
3. 3.79
4.12.79
29. 1.79
31, 8.79
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Isem Professjoni Profession Permess validu sa
Name Permit valid until
Koustas John Fur Cutter Fur Cutter 15. 6.79
Kovacs Ferenc Disinjatur/Manager ta’ Kam- Designer/Tool Room Manager 31. 3.80
ra ta’ 1-Ghodod
Kiral Jaroslav Spettur tal-Kwalitd Quality Inspector 8. 2.79
Kralj Viadimir Master (Vapuri) Master (Ships) 21, 1.79
Kramer Linda Ghalliem Teacher 25. 4.79
Krikon Fraij Ghalliem Teacher 3.10.79
Krott Ilse Kontrollur tal-Kwalita Quality Controller 11. 3.79
Krott Rolf Manager Generali General Manager 6. 6.79
Kull Martin Tekniku fi-Electro Plating Electro Plating Technician 22. 579
Kwok Yok Yan Inginier fir-Radju Radio Engineer 3. 479
La Pegna Pasquale Assistent fin-Negozju Business Assistant 4. 3.79
Ladach Rainer . Gwida tat-Turisti Tour Guide 1. 3.79
Ladislav Strnad Spettur fil-Kwalita Publicity Inspector 20. 4.79
Lam Sai Ming Kok Cook 27. 3.79
Lama Eugenio Disinjatur tal-Hwejjeg Clothing Designer 10. 6.79
Lanza Franco Professur Professor 30. 9.79
Lapotaire Yves Rapprezentant ta’® Kumpanija Company Representative 15. 6.79
Latif Matid Fuq Tahrig Trainee 20.11.78
Lavelle Sr. Mary Fug Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 13.11.78
Law Chun Pui Kok Cook 29. 9.79
Law Uwe Clothing Engineer Clothing Engineer 31. 3.79
Lawrence Nigel Inginier fis-Servizz Elettroniku Elecironics Service Engineer 31.12.78
Leckey Maria Operatur ta® Makna Machine Operator 14. 4.79
Lee Gerald Sewwieq/Operatur ta’ Makni  Driver/ Heavy Machine 16. 3.79
Kbar Operator
Lee Young Winston Ko-Manager Amministrattiv. = Co-Administrative Manager 18.12.79
Leemans Johannes Maneger Manager 30. 6.79
Lehmann Dieter Manager ta’ I-Ikel u x-Xorb Food and Beverage Manager 14.11.79
Lemmen Albert Manager Ezekuttiv Executive Manager 2. 7.79
Lentelink Aloysius Kok u Direttur Chef and Director 30. 1.79
Lepre Anthony Bejjiegh Salesman Tul l-impieg
Indefinite
Leung Lawrence Structure Engineer Structure Engineer 15. 9.79
Leyendecker Helmut Manager Generali General Manager 5. 6.79
Lillicrapp Alan Maintenance and Servicing Maintenance and Servicing 6. 1.79
Fitter Fitter
Lim Chin Teck Supretendent ta’ 1-Ajruplani Aircraft Superintendent 30. 8.79
Ling Elizabeth Entertainer Entertainer 22.11.78
Ling William Managing Director Managing Director 31. 3.79
Llewellyn David Ghalliem Instructor 25.10.79
Lo Schiavo Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 20. 5.79
Fr. Costabile
Loewenthal Enrico President President 10. 6.79
Logemann Margaret Suprastant Tekniku Technical Supervisor 24.10.79
Long Philip Manager Generali General Manager 29, 7.79
Lucchesi Tommaso Operatur ta’ Lukanda Hotel Operator 31.12.78
Luemkemann Ingrid Inginier Engineer 15. 3.79
Lutfi Mohammed Procdessur ta’ Makna Linotype Linotype Machine Processor 3.11.79
Lynch Sr. Frances Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 23.10.79
Mackeldey Wolf First Sous Chef First Sous Chef 14. 5.79
Magee Sr. Margaret Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 6.11.79
Mahsub Ahmed Ghalliem Teacher 31, 7.79

El Naggar
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Isem
Name

Mainzer Herbert
Malowski Henryk
Mansfield Maurice
Marchi Bruno

Marconcini Egisto
Markham Victor
Marshall William
Martin Edward
Martin Glen
Marzluft Anna
Masters. Raphael
Matranga Renato
Mattei Renato
Maulud Mohd Ayeb

Mawson William

Mazximo M. Jan
McDonnell Marea

McGill Susan
McGregor Nicol
Mclntire Don
McKean Rev. John

McMahon
Fr. Christopher

McNamara Michael
McPherson Andrew
McVicker Thomas
Meaton George

Meier-Frezet Jorg
Merico Sr. Christina
Merrit Joan

Merten Guenter
Merten Jost
Mertke Peter
Metcalfe Darragh
Meyer Nelson
Micallef Jennifer

Micallef Decesare
Genoveva

Milbury William
Miller Susan

Mills-Hicks Denzil
Milton Vincent

Mirpur Kishore

Mirza Khurshid

Mizzi Sr Helen

Moftah Masoud Ferjari
Moghal Mohamad
Mohammad Qaja

Professjoni

Kok Ezekuttiv

Ghalliem

Disinjatur u Kounstruttur

Inginier Speljalizzat ta’
1-Ajruplani

Manager fil-Produzzjoni

Carpet Fitter

Suprastant

Bejjiegh

Direttur ta’ Kumpanija

Suprastant Tekniku

Inginier tal-Karozzi

Tekniku

Duldier

Head of Teachers and
Syllabus

Direttur Manegerjali

Pilota Kaptan

Entertainer

Entertainer
Manager Generali
Personnel! Manager
Ghalliem

Ghalliem

Direttur Manegerjali
Operatur tal-Makni
Direttur Manegerjali
Entertainer

Rapprezentant Amministrattiv

Fuq Dimirijiet Religjuzi
Stenografa

Direttur Manegerjali
Disinjatur

Harrieg

Manager fil-Produzzjoni
Maneger Generali
Parrukkiera

Local Hostess/Impjegata
F'Konsolat

Ghalliem
Stenografa

Suprastant

Direttur

Manager

Inginier Prindipali
Kontrollur Generali
Junior Office Engineer
Translator

Profession

Executive Chef

Teacher

Designer and Constructor
Specialist Aircraft Engineer

Production Manager
Carpet Fitter
Supervisor

Salesman

Company Director
Technical Supervisor
Automobile Engineer
Techncian
Confectioner

Head of Teachers and
Syllabus

Managing Director

Captain Pilot
Entertainer

Entertainer
General Manager
Personnel Manager
Teacher

Teacher

Managing Director
Machine Operator
Managing Director
Entertainer

Administrative Representative
On Religious Duties
Shorthand Typist

Managing Director
Designer

Trainer

Production Manager
General Managey
Hairdresser

Local Hostess[Consular
Employee

Teacher
Shorthand Typist

Supervisor

Director

Manager

Principal Engineer

On Religious Duties
General Controller
Junior Office Engineer
Translator

Permess validu sa
Permit valid unti]

18, 8.79
25. 479
7. 479
12.11.79

27.11.78
24. 6.79
29. 5.79
29. 3.79
31.12.78
14. 5.79

8. 3.79
i 5.®
29. 1.79
10.10.79

30.12.78

28. 3.79
14.11.78
to  9.12.78

22.11.78

5. 479
21.11.78
31. 7.79
12. 1.79

23. 2.80
20. 1,79
1. 3.79

17.11.78
to 11.12.78

24, 9.79

7. 1.79
Tul l-impieg
Indefinite
28. 2.79
4.10.79
29.11.78

2. 8.79

24, 9.79

9. 5.79
Tul l-impieg
Indefinite
28. 2.79

Tul l-impieg
Indefinite

1. 3.79
30.11.78
17. 479
30. 6.79

6. 9.79
10.10.79
24. 8.79
10.10.79
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Isem Professjoni Profession Permess validu sa
Name Permit valid unril
Mohammed Abdulnabi Prindipal Principal 10.10.79
Butabel
Mohammed Abubaker Kap ta’ Skola School Head 10.10.79
Saidi
Mohammed Khan Salim Manager Generali General Manager 30. 5.79
Umar
Mohammed Megiamed Assistent Principal Assistant Principal 10.10.79
Abughalia
Mohammed Salam Inginfer fit-Titjir Flight Engineer 6. 9.79
Mohr Heinz Kontrollur tal-Kwaliti Quality Controller 28. 8.79
Mokhtar Mahmud Amministratur Administrator 10.10.79
Ghadban
Mokhtar Shebani Accountant Accountant 10.10.79
Abusrewil
Moller-Anderson Liaison Officer Liaison Officer 2.10.79
Birgitte
Moller-Anderson Ebbe Manager Manager 30. 9.79
Monaghan James Inginier ta’ I-Ajruplani Aircraft Engineer 25, 979
Montalbano Giuseppe Skarpan Shoemalker 29. 1.79
Montalto Aldo Kok Cook 21. 4.79
Montalto Tommaso Direttur ta’ Kumpanija Company Director 29. 7.79
Montalto Umberto Kok Chef 2,12.78
Moore Sr. Enrichette  Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 6, 6.79
Moore Sr. Rose Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 6. 6.79
Morgan Simon Inginier Prinéipali Chief Engineer 1. 1.80
Morra Sr. Concetta Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 31. 779
Mouris Jane Entertainer Entertainer 29.11.78
Mousawi Zahed Ghalliem Teacher 31. .19
Mudge Gordon Coach tat-Tennis Tennis Coach 10. 4.79
Mui Sr. Maria Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 31. 3.79
Mulholland John Stable Manager Stable Manager 24. 5.79
Mulley Phil Manager Residenti Resident Manager 4. 4.79
Mulready Sr Marie Fugq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 21.10.79
Murray-Curtis Michael Assistent Persunali Personal Assistant 7. 4.79
Musa El Mabrouk Ghalliem Teacher 31. 7.79
Musa Mohammed Ghalliem Teacher 31. 7.79
Mauscutt Colin Direttur Director 11.10.79
Mustafa Ahmed Impjegat fi-Ammiristrazzjoni Adminisirative Employee 10.10.79
Larbash
Mustafa Mitmewwah  Ghalliem Teacher 3. 1.79
Myers Paul Ghalliem Teacher 30. 9.79
Nakamura Yasunori Direttur Manegerjali Managing Director 11.10.79
Naughton Jennifer Assistenta Persunali Personal Assistant 1.12.78
Neffeti Muhammed Ghalliem Teacher 31, 7.79
Negi El Mabrouk Ghalliem Teacher 31. .79
Newman Peter Konsulent fl-Avjazzjoni Aviation Consultant 2. 879
Newton Janet Entertainer Entertainer 15.11.78
Nicol Arthur Inginier Mekkaniku Mechanical Engineer 9. 7.79
Nitzsche Hugo Kontrotlur tal-Kwalita Quality Controller 26. 3.79
Nizamuddin Mohammed Tekniku tar-Radju ta’ Radio Aircraft Technician 28. 3.79
1-Ajruplani
Nwankwor Sr Elizabeth Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 28.10.79
O’Grady Richard Maaneger fil-Produzzjoni Production Manager 30. 7.79
O’Reilly Sr. Monica Fuq Dmirijiet Religjuzi On Religious Duties 21.1L.79
O’Sullivan Nellie Qabla Midwife 18. 5.80
Olesniewicz Michal Inginier Civili Civil Engineer 29.11.78
Oliveri Sr, Rosa Fugq Dmirijiet ReligjuZi On Religious Duties 17.10.79
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Isem

Narme
Omar Mohammed

Bensasi
Orlandini Mario
Ormond Thomas
Owen Roger
Ozawa Masafumi
Pace John
Padilla Juana
Pagtakhan Nemesio
Palmgqvist Jan
Parfitt Mark
Parra Domenico
Parry Colin
Pauksztat Klaus
Pavlicek Antonin
Pellegrini Maurice
Perera Paul
Philipson Brian
Pirrone Rita
Pirulli
Sr. M’Annunziata

Pislewski Jerzy
Platt Reginald
Plummer Michael
Polubinski Zbigniew
Poole Anthony
Poon Joseph
Powell Fr. Samuel
Prickett Raymond
Provan Janet
Prunotto Vincenzo
Putnam Jack

Qureshi Farrukh Aziz
Qureshi Fazal
Qureshi Jamil
Qureshi Riazuddin
Radaic Dinko
Rafferty Kevin
Raffiallo Casillo

Ragab Mustafa
Raghi Mohammed
Rahman Jamilur

Rallo Solange
Ralston Dale
Ramadan Hafez
Ramadan Mustafa
Ramaswani Seshadri
Rana Sinder
Rapley John

Professjoni
Ghalliem

Direttur Manegerjali
Machine Seamer

Sewwieq ghal distanzi twal
Konsulent Tekniku/Inginier
Barman

Nanny

Production Planner
Direttur

Skrivan

Tekniku

Manager

Harrieg

Manager Tekniku

Kaxxier

Ghalliem

Manager Generali

Checker

Arkitett Navali

Direttur

Direttur Manegerjali

Inginier Principali

Direttur u Manager Generali

Mekkaniku ta’ I-Ajruplani

Manager Generali

Segretarja Kunfidenzjali

Manager tal-Produzzjoni

Aircraft Engine Overhaul
Supervisor

Ufficjal Anzjan tal-Kontijiet

Inginier ta’ l-Ajruplani

Inginier ta’ I-Ajruplani (fI-Art)

Inginier ta’ I-Ajruplani

Site Engineer

Accountant

Harrieg

Ghalliem

Ghalliem

Kontrulfur fl-Operazzjonijiet
tat-Titjir

Ghalliem

Mate (Vapuri)

Ghalliem

Ghalliem

Demonstrator

Kok

Amministratur ta’ Erja

Profession
Teacher

Managing Director
Machine Seamer
Long Distance Driver
Technical Adviser[Engineer
Barman

Nanny

Production Planner
Director

Clerk

Technician

Manager

Trainer

Technical Manager
Cashier

Teacher

General Manager
Checker

On Religious Duties

Naval Architect

Director

Managing Director

Chief Engineer

Director & General Manager

Aircraft Mechanic

On Religious Duties

General Manager

Confidential Secretary

Production Manager

Aircraft Engine Overhaul
Supervisor

Senior Accounts Officer

Aircraft Engineer

Aircraft Engineer (Ground)

Aircraft Engincer

Site Engineer

Accountant

Trainer

Teacher
Teacher

Flight Operations
Controller

Teacher

Maie (Ships)
Teacher

Teacher
Demonstrator
Cook

Area Administrator

Permess validu sa
Permit valid until

11.10.79

13. 9.79
28. 5.79
19.12.78
8. 6.79
10. 2.79
14.11.79
3. 479
9. 3.79
25. 4.79
31. 5.79
31, 5.79
29.11.78
15. 2.79
4. 5.79
31. 7.79
31, 7.79
3. 479
30.10.79

13.12.78
31.12.78
30. 9.79
2. 1.80
26. 5.79
28. 9.79
11, 8.79
31. 3.79
31. 3.79
30. 4.79

4. 1.79

31. 3.79
12, 7.79
30. 7.79
22. 7.79
10. 4.79
27. 179
Sena mid-dhul
One year from
entry

31. 779
31. 1.79
31, 7.79

3.10.79

1. 3.79
31. .79
31. 7.79
31. 5.79
17. 4.79
10. 8.79
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Isem Professjoni Profession Permess validu sa
Name Permit valid uniil
Rariq Husain Imtiazi  Stores Supply Officer Stores Supply Officer 19.10.79
Reed Allen Sewwieq Driver 29. 379
Rehak Jan Kontrollur tal-Finanzi Financial Controller 30. 6.79
Rehman Syed Inginier fit-Titjir Flight Engineer 6.10.79
Reichert Harry President/Direttur President | Director 9.11.79
Reimer Thereza Disinjatrici Designer 29. 6.79
Relihan Sr. Bridget State Registered Nurse u State Registered Nurse & 8. 8.19
Radjologista Radiologist
Renner Elmer Kaptan (Vapuri) Caprain (Ships) 12. 779
Reynolds Michael Uffi¢cjal Principali Chief Officer 16.12.718
Ritsche] Bernd Technical Engineer Instructor Technical Engineer Instructor 30. 9.79
Robinson Warwick Maneger Generali General Maneger 5.11.79
Roche Christopher Direttur Director 8. 579
Rodal Alexander Direttur tas-Swieq/ Marketing Director/ 30. 8.79
Espert fil-Produzzjoni Production Expert
Rogers Roy Barman Barman 27. 479
Rollinson Ronald Mate (Vapuri) Mate (Ships) 29. 3.79
Rombouts Diane Courier Courier 27. 119
Ronald Francis Filmjar Filming 31.12.78
and 66 others
Rosencrantz Agnete Gwida tat-Turisti Tourist Courier 7.11.78
Rosser John Konsulent u Manager ta’ Consultant & Farm Manager 15. 2.79
Farm
Rossi Luisa Manageress Teknika/ Technical Manageress| 25.11.79
Ghalliema/ Instructress |
Kontrollur tal-Kwalita Quality Controller
Rossi Maria Ghalliem Teacher Tul l-impieg

Rossi Tullio

Rota Italico
Rougier Roland
Rowe Anthony
Roziers Rene
Rutishauser Andrea

Ryan John

Ryan Patricia

Saadi Hassan Abdalla
Sabatini Giuseppe

Sabino Giuseppe
Salamati Sr. Miriam
Saleh Salheen
Salim Muft

Salmeri Filippo
Salmon Hugh

Salomo Ullrich
Salt Douglas
Samways Trevor
Sang Chong
Sanwat Mustafa

Manager Tekniku/
Ghalliem/
Kontrollur tal-Kwaliti

Manager Generali
Ghalliem

Personnel Manager
Ghalliem

RappreZentant ta’
Kumpanija

Inginier Principali
Ghalliema Part-Time
Ghalliem

Kok Ezekuttiv

Inginier tas-Sekonda
Accountant )
Manager Generali

Manager Tekniku

Rapprezentant tal-British
Council

Direttur Manegerjali
Manager Cenerali
Inginier fit-Titjir
Senior Stewardess
Ghalliem

Technical Manager|
Instructor|
Quality Controller

General Manager
Teacher

Personnel Manager
Instructor

Company Representative

Chief Engineer
Part-Time Teacher
Teacher
Executive Chef

Second Engineer
On Religious Duties
Accountant

General Manager

Technical Manager
British Council Representative

Managing Director
General Manager
Flight Engineer
Senior Stewardess
Teqcher

Indefinite
25.11.79

19. 2.80
30. 9.80
1. 1.79
28. 1.79
30.11.78

11. 5.79
4. 479
3.11.79

Sena mid-dhul
One year from
entry

4. 779
1. 4.79
31.12.78
Tul l-impieg
Indefinite

13. 8.79
9.11.79

4. 1.79
27.11.78
17. 479
9. 8.79
3779
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Isem

Name
Sarlo Mario
Savage Sr. Rose
Savasta Franco
Sawaruddin Shah

Sbarra Sr. Annita
Scerri Vittorio

Schifano Gianai
Schock Johann
Sciberras Guglielmina
Scicluna Edwin

Scott-Taggart
Christopher

Seidel John
Seifers Jack
Senger Peter
Serra Albert
Sesay Sorie

Shamsuddin
Mohammad

Shandor Nady
Shannon Richard
Sharp Jack

Shaw Elaine

Shefik Mohammed
Shu Kworg Tang
Siddigi Badasul
Siddigi Saied
Sikander Masood
Silvestri Giuseppe
Simmonite Peter
Simms Dorothy
Simonds George

Simpson Lawrence
Sinclair Gordon
Singh Gopan
Sivaniah Sivasampos
Skjoldbol Tadeusz
Skoglund Richard
Skona Said Ahmed
Smeets Jef

Smeir Mhairi

Smith David

Smith John

Smith Yvonne
Sobrepere Jean
Sohna Sr Razia
Somasundaram Bala
Somers Sr Mary

Professjoni

Manager
Infermiera
Kok

Approved Inspector
Maintenance

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Uffi¢jal Ezekutiv

Kok u Direttur
Harrieg

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Makkinista

Manager Generali

Rapprezentant ta’ Kumpanija
Direttur

Station Manager

Assistent Persunali

Kok

Spettur tar-Radju

Ghalliem
Bahhar Prinéipali
Manager Generali

Facial Electrolysis Performer

Ko-Manager

Mekkaniku ta’ 1-Ajruplani
Inginier tar-Radju
Ghalliem

Pilota ta’ Linja ta’ I-Ajru
Tekniku

Direttur u Manager
Direttur ta’ Kumpanija

Direttur ta’ Kumpanija u
Chartered Accountant

Ghalliem
Entertainer

Kok

Ghalliem

Uffi¢jal Principali
Maneger Tekniku
Ghalliem

Espert Tekniku
Direttur

Inginier

Espert fil-Kimika

Skrivana Kunfidenzjali
Konsulent

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Uffi¢jal tal-Prima (Ko-Pilota)
Ammijnistratur ta’ Sptar

Profession

Manager
Nurse
Chef

Approved Inspector
Maintenance

On Religious Duties
Executive Officer

Chef and Director
Trainer

On Religious Duties
Machine Operator
General Manager

Company Representative

Director

Station Manager
Personal Assistant
Cook

Radio Inspector

Teacher
Master Mariner
General Manager

Facial Eloctrolysis
Performer

Co-Manager

Alrcraft Mechanic
Radio Engineer
Teacher

Airline Pilot
Technician

Director and Manager
Company Director
Company Director and

Chartered Accountant

Teacher
Entertainer

Cook

Teacher

First Officer
Technical Manager
Teacher

Technical Expert
Director

Engineer

Chemical Expert
Confidential Clerk
Advisor

On Religious Duties
First Officer (Co-Pilof)
Hospital Administrator

Permess validu sa
Permit valid wuntil

28. 6.79
31.10.79
31. 5.79
23. 5.79

15. 6.79

Tul l-impieg
Indefinite

6.12.78
29.11.78
5.10.79
14. 5.79
13. 579

10. 4.79
15. 2.79
7.11.80
10. 2.79
30. 9.79
17. 1.80

3.11.79
21.12.78
Tul l-impieg
Indefinite
15. 1.79

16.12.78
28. 9.79
10. 1.80
31. 7.79
30. 5.79
31. 5.79
3. 5.79
17. 6.79

Tul l-impieg
Indefinite

6. 6.79
13.11.78
17. 4.79
21. 2,79
7.2.80

15. 6.79
31. .79
14. 7.79
15.10.79
Tul l-impieg

Indefinite
13. 4.79
22.11.78
13. 7.79
24.11.78
17. 479
21.11.79
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Isem
Name

Soukkho Bounnak
Soulé Gerard
Sperandip Jill
Sperandio John
Stabusch Peter
Standish Sr Rachel
Stansbie John
Staveley Brendan

Stebani Monica
Stephenson Harvey
Stephenson Peter
Stocker Robert
Stoor Juhani

Professjoni

Sheetmal Man
Ghalliem

Ghalliem

Ghalliem

Inginier fir-Radju
Direttur tal-Bejgh
Direttur Manegerjalj

Tourist Courier
Maneger ta’ Area
Managing Director
School Dean

Manager fil-Produzzjoni

Strangeways Rev David Minister of Religion

Stubbe Gerd
Stumpf Anita
Sullivan Catherine

Sultan Mohammed

Susani Pier
Sutherland John
Sutherland Stephen

Swift Peter
Syed - Badrul
Taguchi Shunzi

Talbot George
Tang David
Tattersall Candice
Taylor John
Temianka Miriam
Testoury Bentaleb
Timms Leslie
Titcombe Frederick

Tolputt Gordon
Bennett

Tomislav Duzevic
Tomlins Christopher
Toms Rona

Tonzeél Lothar
Toscano Antonino
Towey Sr. Mary
Tranchino Rosario
Trotman Ronald

Turner Graham
Valvo Anthony

Manager Generali
Segretarja

Konsulent fl-iffilmjar
tad-Drama

Kok

Manager Generali

Managing Director

Konsulent ta’ Kumpanija/Uf-
ficjal tal-Bejgh u tas-Swieq

Engineer Surveyor

Junior Engineer

Assistent Manager
tal-Produzzjoni

Sewwieq ghal Distanzi Twal
Manager ta’ Restorant
Entertainer

Sewwieq Ghal Distanzi Twal
Suprastant tal-K¢ina

Nanny

Sewwieq ghal Distanzi Twal
Welder/Burner

Direttur ta’ Kumpanija

Inginier Principali
Inginier fl-Ortikoltura

Disinjatur /Manager
fil-Produzzjonj

Harrieg

Teknikuw

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Chain Machine Maker

Inginier /Spettur fil-Makni ta’
1-Iffrizar

Manager fix-Xoghlijiet

Chief Accountant

Van Der Most Leonard Manager fil-Produzzjoni

Van der Valden
Hermanus

Gwida tat-Turisti

Profession

Sheetmal Man
Teacher

Teacher

Teacher

Radio Engincer

On Religious Duties
Sales Director
Managing Director
Tourist Courier
Area Manager
Managing Director
School Dean
Production Manager
Minister of Religion

General Manager
Secretary
Film Drama Consultant

Cook

General Manager
Managing Director

Company Advisor[Sales and
Marketing Officer

Engineer Surveyor
Junior Engineer
Assistant Production Manager

Long Distance Driver
Restaurant Manager
Entertainer

Long Distance Driver
Cuisine Supervisor
Nanny

Long Distance Driver
Welder{Burner

Company Director

Chief Engineer
Horticultural Engineer
Designer | Production Manager

Trainer

Technician

On Religious Duties
Chain Machine Maker

Refrigeration Engineer|
Inspector

Works Manager
Chief Accountant
Production Manager

Tourist Courier

Permess validu sa
Permit valid until

3. 479
27.11,78
28. 2.79
28. 2.79
5. 9.80
18.10.79
7. 3.80
16. .79

30.11.78
30. 6.79
24, 4.79
25. 4.79
31. 8.79
Tul l-impieg
Indefinite
7. 1.79

30. 9.80
11.12.78

Tul l-impieg
Indefinite
31. 8.79

7. 1.79
25.10.79

7. 3.79
23.10.79
15.10.79

23. 7.79
15. 3.80
29.11.78
7.11.78
3. 7.79
16. 5.79
8.10.79
23. 5.79

Tul l-impieg
Indefinite

20. 6.79
12. 1.79
12. 7.79

4. 1.79
31. 5.7%
24. 2.79
28. 9.79
9. 8.79

9.79
6.79
7.79

10.
30.
14.

5. 4.79
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Isem
Name

Van Mierfo Anna
Veras Byron

Vesterinen Kalevi
Vigna Domenico
Vitielli Vincenzo

Voltattorni Sr
Annunziata

Wagnon Sr. Marthe
Walakine Mohammed
Waldboth Paul
Wallace Sr. Edna
Wallen Leonard
Wallen Lilian
Walters Arthur
Wannous Halim
Wareing Stanley
Warhurst Ronald
Watson Helena
Weber Hans Peter
Weber Walter
Webster Eric
Wehlage Wilhelmina
Wells Robert
Westacott Cyril

Westmartand
Rev. Colin

Weston Leonard
Weston Winifred
Wetz Adolf

White Anthony
Whitehouse James
Whooley Sr. Nora
Wieslaw Dabrowski
Wigg Peter

William Alexander
Wilson Eric

Wind Ludwig
Wood Christopher

Wood Colin and
30 others

Wood Sr. Denise
Wood Harold
Waond  Kenneth
Wood William
Worrall Anthony
Wright David
Wright Richard

Wright Shirley

Professjoni

Courier

Direttur Manegerjali
Manager fil-Produzzjoni
Commercial Traveller
Harrieg

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Suprastant

Kok

Fuq Dmirijiet Religjuzi

Direttur

Direttor

Direttur

Kok

Impjegat ta’ Service Station

Operatur ta’ Makni Kbar

Ghalliem fil-Catering

Master (Vapuri)

Direttur Manegerjali

Tekniku Elettroniku

Harrieg

Ufficjal Princ¢ipali

Impjegat ta’ Agenzija ta’
Kummeré

Minister of Religion

Ufficjal tat-Tahrig
Finishing Manager
Manager

Heavy Duty Driver
Inginier ta’ Fabbrika
Infermiera

Disinjatur Inginier Anzjan

Master Flatbed Copperplate
Printer

Mekkaniku ta’ 1-Ajruplani

Profession

Courier

Managing Director
Production Manager
Commercial Traveller
Trainer

On Religious Duties

On Religious Duties
Supervisor

Chef

On Religious Duties
Director

Director

Director

Chef

Service Station Employee
Heavy Plant Operator
Catering Instructor
Master (Ships)

Managing Director
Electronic Technician
Trainer

Chief Officer

Trading Agency Employee

Minister of Religion

Training Officer
Finishing Manager
Manager

Heavy Duiy Driver
Factory Engineer

Nurse

Designer Senior Engineer

Master Flatbed Copperplate
Printer

Aircraft Mechanic

Sewwieq ta’ trasport kbir ghal Heavy Duty Long Distance

distanzi twal
Manager tal-Produzzjoni
Electrical Fitter
Filmjar

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Xufier/Inginier

Kahhal

Assistant Visa Officer
Chartered Quantity Surveyor
Ko-Pilota

Entertainer

Entertainer

Driver
Production Manager
Electrical Fitter
Filming

On Religious Duties
Driver|Engineer

Plasterer

Assistant Visa Officer
Chartered Quantity Surveyor
Co-Pilot

Entertainer

Entertainer

Permess validu sa
Permit valid until

27. 1.79
3.11.79
30. 7.79
24. 479
25. .79
12. 6.79

13. 7.79
13. 3.79
31. 5.79
31. 1.79
31.12.78
31.12.78
3. 6.79
14. 7.79
10. 7.79
15. 6.79
11. 1.79
10. 2.80
21. 3.79
23. 5.79
31. 879
30. 8.79
20. 6.79

Tul l-impieg

Indefinite
23.12.78
22. 6.79

Tul l-impieg

to

to

Indefinite
27. 3.79
10. 7.79
16. 9.79
13. 1.79

31. 3.79
3. 4.79
5.2.79

7. 2.79
13.12.78
31.12.78

6.10.79
4. 3.79
3. 4.79
18. 9.79
6.12.78
©30. 1.80

11.12.78
9. 1.79

11.12.78
9. 1.79
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Isem
Name

Professjoni

Wrigley Alan Sewwieq ta’ trasport kbir

Wung Lee Lap Assistent Kok

Wylie Hugh Uffi¢jal Principali
Yamamoto Reiji Direttur

Yin Wai Sum Mekkaniku ta’ l-Ajruplani
Young Keith Direttur

Youngs Geoffrey Perit

Yu Sr. Lucia

Zaidi Syed Khurshid
Zammit Charles
Zammit Sr Emma
Zammit Fr Jimmy
Zukhair Abdullah Ali
Zwezerijnen Cornelius

Inginier to’ 1-Ajruplani
Haddiem fi-Injam

Fuq Dmirijiet Religjuzi
Ghalliem

Kontrollur tal-Kwalita

Is-7 ta’ Novembru, 1978

FEzami tal-London Chamber of
Commerce — Rebbiegha 1979

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jghar-
raf lillkandidati li bi hsiebhom joqogh-
du ghall-ezami msemmi hawn fuq, illi
formoli ta’ l-applikazzjoni jintlagghu
mir-Registratur ta’ I-EzZamijiet minn
nhar it-Tnejn, 1-20 ta’ Novembru, sa
nhar il-Gimgha, 1-1 ta’ Dicembru, 1978,
mit-7.45 a.m. sa nofs in-nhar u mis-1.15
p.m. sal-4.45 p.m. kif geji—

Kandidati fMalta
Fergha ta’ -Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar,
Valletta

Kandidati f'Ghawdex
Uffic¢ju ta’ I-Ufficjal ta’
I-Edukazzjoni,
Skola Sekondarja tas-Subien,
Ir-Rabat, Ghawdex.

Dettalji dwar drittijiet tal-hlas u sug-
getti disponibbi, jistghu jinkisbu mill-
Fergha ta’ I-Ezamijiet, Valletta, u mill-
Ufficcju ta’ I-Ufficjal ta’ -Edukazzjoni,
ir-Rabat,ﬁ Ghawdex.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Permess validu sa
Permit valid until

Profession

Heavy Duty Driver 16. 2.79
Assistant Chef 28. 3.79
Chief Officer 19. 4.79
Director 8. 3.79
Aircraft Mechanic 3. 479
Director 6. 9.79
Surveyor 22. 1.79
On Religious Duties 11. 7.79
Aircraft Engineer 15. 1.80
Woodworker 16. 7.79
On Religous Duties 31. 5.79
On Religious Duties 30. 9.79
Teacher 31.12.78
Quality Controller 27.11.78

7th November, 1978

London Chamber of Commerce

Examinatfons — Spring 1979

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
above examination, that application
forms will be received by the Registrar
of Examinations from Monday, 20th
November to Friday, lst December,
1978, from 7.45 a.m. to 12.00 noon and
from 1.15 p.m. to 4.45 p.m. as folows:—

Malta Candidates
Examinations Branch,]
31, South Street,
Valletta

Gozo Candidates
Office of the Education Officer,
Boys’ Secondary School,
Victoria, Gozo.

Details regarding fees and subjects
available, may be obtained from the
Examinations Branch, Valetta, and
from the Office of the Education Offic-
er, Victoria, Gozo.

7th November, 1978
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Ezami tal-G.C.E. London
— Gunju 1979

1d-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jghar-
raf lill-kandidati 1i bi hsiebhom joqogh-
du ghal-ezami msemmi hawn fuq ilii
formoli ta’ l-applikazzjoni jintlaqghu
mir-Registratur ta’ l-Ezamijiet minn
nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Di¢embru, 1978,
sa nhar il-Gimgha, il-5 ta’ Jannar, 1979,
mit-7.45 a.m. sa nofs in-nhar u mis-1.15
p-m, sal-4.45 p.m. kif geji—

Kandidati f'Malta
Fergha ta’ l-Ezamijiet,
31, Triq Nofs in-Nhar,
Valletta.

Kandidati f'Ghawdex
Uffic¢ju ta’ UfHéEjal ta’
I-Edukazzjoni,
Ir-Rabat, Ghawdex.

Kandidat i dahal ghall-Ezami ta’
Jannar, u li, jekk jehel, jixtieq jidhol
ghal-istess suggett/i fis-Sessjoni ta’
Gunju, ghandu jaghmel applikazzjoni
provizorja. Din tithassar meta jasal ir-
rizultat u d-drittijiet tal-hlas jinghataw
lura biss, jekk jinstab illi l-kandidat
ikun ghadda fis-suggett/i.

Ilkkandidati ghandhom jaraw illi I-
applikazzjoni taghhom ghandha tkun
mimlija sewwa, ghaliex I-ebda tibdil
ma jithalla jsir, ikun xi jkun, wara d-
data ta’ l-eghlug.

Wiehed jista’ jikseb dettalji ohra
mill-Fergha ta’ I-Ezamijiet.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Ezami ghal Uffi¢jal tad-Dwana u
s-Sisa fid-Dipartiment tad-Dwana
Parti I — Ottubru 1978

Ir-Registratur ta’ l-Ezamijiet ighar-
raf ili r-rizultat ta’ l-ezami ta’ hawn
fuq gie pubblikat u wielied jista’ jarah
mit-Tnejn sal-Gimgha bejn it-7.45 a.m.
u n-12.30 p.m. u mis-1.15 pm. sal-5.15
p.m. fil-Fergha ta’ l-Ezamijiet, 31, Triq
Branch, 31, South Street, Valletta.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

G.C.E. London Examination
— June 1379

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
above examination that application
forms will be received by the Registrar
of Examinations as from Monday, 11th
December, 1978, up to Friday, 5th Jan-
uary, 1979, from 7.45 a.m. to 12.00
noon and from 1.15 pam. to 4.45 p.m.
as follows:—

Malta Candidates

Examinations Branch,
31, South Street,
Valletta.

Gozo Candidates

Office of the Education Officer,
Victoria, Gozo.

A candidate who has entered for the
January Examination, and who, if he
should fail, wishes to enter for the
same subject/s at the June Session,
must imake a provisional entry. This
will be cancelled on receipt of the re-
sult and the fees will be refunded only,
if it is found that the candidate has
passed in the subject/s.

Candidates must see that their ap-
plication is in order in all respects, as
no alteration whatsoever will be al-
lowed after the closing date.

Other details may be obtained from
the Examinations Branch.

7th November, 1978

Examination for Customs and Excise
Officer in the Customs Department
Part I — Octiober 1978

The Registrar of Examinations noti-
fies that the result of the above exami-
nation has been published and may be
seen from Monday to Friday between
7.45 a.m. and 1230 p.m. and from 1.15
p.m. to 5.15 p.m. at the Examinations
Branch, 31 South Street, Valletta.

7th November, 1978
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KUMMISSJONI DWAR
IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Tekniku I fil-Fergha tal-“Wireless
Telegraphy’ ta’ 1-Ufficéju tal-Prim
Mindstru

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilqa’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Tekniku 1 fil-Fergha tal-Wireless
Telegraphy ta’ 1-Ufficéju tal-Prim Mi-
nistru.

1.2. Id-dmirijiet ikunu soggetti ghal
dak li hemm imnizzel fil-paragrafu 2.1,
prin¢ipalment fil-Laboratorju/workshop
u fir-Radio Measuring and Detection
Vehicle.

1.3. T-post ta’ Tekniku I, 1i huwa
fuq l-istabbiliment pensjonabbli, ghan-
du salarju ta’ £M1,068 fis-sena li jitla’
b’zidiet fis-seng ta’ £M37 sa £M1,323.
Barra minn dan, tithallas zieda ta’
£M1.50 fil-gimgha ghall-gholi tal-hajja.

1.4. Tl-post ta’ Tekniku I huwa sog-
gett ghal gimgha ta’ 5 ijiem ta’ 40 sie-
gha xoghol u huwa intitolat ghal 20
gurnata leave b’vaganza.

1.5. Din in-nomina hija soggetta
ghar-regoli u regolamenti li jiggvernaw
minn zmien ghal zmien is-Servizz Civili
ta’ Malta, u b'mod partikulari ghar-re-
golamenti stipulati 'mid-Dipartiment.
Dak 1i jigi nominat ikun soggett ghal pe-
rijodu ta’ prova ta’ sena u jkun mehtieg
jiddedika hinu kollu ghas-servizz tal-
Gvern, Dak 1i jigi nominat ikun meh-
tieg jaghmel dmirijiet fil-laboratorju/
workshop, fir-Radio Measuring and De-
tection Vehicle tal-Fergha tal-Wireless
Telegraphy u kif jinghata struzzjonijiet
mill-Kap tal-Fergha tal-Wireless Tele-
graphy jew mir-rapprezentant tieghu.
Dak 1i jigi nominat ikun jista’ jigi tras-
ferit skond l-esigenzi tas-Servizz Pub-
bliku,

2.1. Dak i jigi nominat ikun misten-
ni li jaghmel dmirijiet ta’ manutenzjoni
fil-laboratorju /workshop u fir-Radio
Measuring and Detection Vehicle u
jkun responsabbli: —

(@ 1i jiehu hsieb sew, isib id-di-
fetti, isewwi u jZomm jahdem tajjeb

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Technician I in the Wireless
Telegraphy Branch of the Office of the
Prime Minister

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of Tech-
nician 1 in the Wireless Telegraphy
Branch of the Office of the Prime Mi-
nister,

1.2. The duties will be subject to
what is stated in paragraph 2.1, mainly
in the Laboratory/workshop and in the
Radio Measuring and Detection Ve-
hicle,

1.3. The post of Technician I, which
is on the pensionable establishment,
carries a salary of £M1,068 per annum
rising by annual increments of £M37 to
£M1,323. In addition, the cost of living
increase of £EM1.50 per week will be
paid.

1.4. The post of Technician I is con-
ditioned to a 40 hour 5 day week and
is entitled to 20 days vacation leave.

1.5. This appointment is subject to
the rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice, and in particular regulations laid
down by the Department. The person
appointed will be subject to a proba-
tionary period of one year and will be
required to devote his whole time to
the service of the Government, The ap-
pointee will be required to do duty in
the laboratory /workshop, in the Radio
Measuring and Detection Vehicle of the
Wireless Telegraphy Branch and as in-
structed by the Head of the Wireless
Telegraphy Branch or his representa-
tive. The appointee shall be liable to
transfer according to the exigencies of
the Public Service.

2.1. The appointee will be expected
to carry out maintenance duties in the
laboratory /workshop and in the Radio
Measuring and Detection Vehicle and
shall be responsible:—

(a) for the safe custody, fault-
finding, repairing and maintaining in
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dak it-taghmir i jinghatalu biex jie-
hu hsieb;

(b) 1i jwettaq manutenzjoni gene-
rali ta’ taghmir bla ebda restrizzjoni
dwar tip ta’ taghmir, workshop jew
post;

(&) 1i jhejji test pieces u kompo-
nenti mehtiega biex jinbena taghmir
ghal xoghol ta’ progett u li jezamina
u jittestja taghmir bhal dan;

(d) i jibni taghmir tal-laborator-
ju u/jew tal-workshop u aerials u jis-
tallahom;

(e) 1li jimmodifika, ikabbar it-
taghmir tal-laboratorju u/jew work-
- shop kif ukoll 1i jistalla radju fid-
Radio Measuring and Detection Ve-
hicle ta’ 1-Uffic¢ju;

() 1i jghin fit-trasport u fl-uzu
tat-taghmir u l-acCessorji ghal field
work u investigazzjonijiet barra mill-
ufficéju kif ukoll fl-ispezzjonar ta’
stallazzjonijiet tar-radju f'kull parti
ta’ Malta u Ghawdex kif ikun meh-
tieg;

(g) 1i jhejji minn gurnata ghall-
ohra test equipment u li j¢aglaq minn
postu apparat imwahhal kif ukoll dak
i jingarr skond il-htiega;

(h) 1i jsug ir-Radio Measuring
and Detection Vehicle ta’ 1-Ufficcju;

(i) 1i jwettaq struzzjonijiet ohra li
jinghatawlu mill-Kap tal-Fergha tal-
Wireless Telegraphy jew mir-rappre-
zentant tieghu,

2.2. Il-kandidat maghzul ikollu

good working order of such equip-
ment as is put in his charge;

(b) for the carrying out of gene-
ral maintenance of equipment with-
out any restriction as to type of
equipment, workshop or location;

(c) for the preparation of fest
pieces and necessary components to
construct equipment for project work
and for examining and testing such
equipment;

(d) for construction of laboratory
and/or workshop equipment and
aerials and their installation;

(e) for the modification, extension
to laboratory and/or workshop
equipment including radio installa-
tions in the Office’s Radio Measuring
and Detection Vehicle;

(f) for assisting in the transporta-
tion and in the use of equipment and
accessories for field work and out-
door investigations and inspections of
radio installationg all over Malta and
Gozo as necessary;

(g) for the day to day preparation
of test equipment and shifting of fix-
ed and portable apparatus as re-
quired; ‘

(h) for driving the Office’s Radio
Measuring and Detection Vehicle;

(i) for the carrying out of other
instructions given to him by the Head
of the Wireless Telegraphy Branch or
his representative.

2.2. The selected candidate shall be

jaghmel dmirijiet konnessi ma’ l-ispez-

i r liable to perform related inspecting
zjonar fejn ikun mehtieg.

duties where necessary,

3.1. L-applikanti ghandhom:

(a) ikunu ghalqu I-wiehed u ghox-
rin sena sad-data ta’ l-eghiluq ta’ me-
ta jintlaqghu l-applikazzjonijiet;

(b) ikollhom licenza tas-sewqan;

(¢) ikollhom  mill-inqgas bhala
kwalifika:
(i) Associated Exanuning Board
“A” Level fl-Electronics

JEW
(1) City and Guilds of London
Institute Telecommunication

Technician Certificate — Parti 1,

3.1. Applicants must:

(a) .have attained their twenty-
first birthday by the closing date fix-
ed for the receipt of applications;
~(b) be in possession of a driving
licence;

(g:) possess as a minimum qualifi-
cation:

(i) Associated Examining Board
“A” Level in Electronics

OR , ,
(i) City and Guilds of London
Institute: Telecommunication

Technician Certificate — Part I
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JEW
(i) City and Guilds of London

Institute: Certifikat fir-Radio, Te-

levision and Electronics Mechanic

— Parti IH
b’esperjenza prattika tajba fl-istru-
menti li jittestjaw u jkejlu r-radju u
I-electronics

JEW
(iv) certifikat ta’ journeyman
warg 11 wiehed ikun temm b’sué-

Cess apprendistat shih Ii jikkonsisti

ta’ mill-anqas 4 snin esperjenza ta’

xoghol flaboratorju jew workshop,

li jkollu x’jagsam ma’ xoghol 1i jin-

volvi s-suggetti msemmija fil-para-

grafu 2.1,

JEW
(v) kwalifiki ekwivalenti;

(d) ikunu kapac¢i jaghmlu manu-
tenzjoni u jzommu jahdmu tajjeb il-
laboratorji/workshops u 1-ghodod u
t-taghmir taghhom kif ukoll 1-ewwel
‘manutenzjoni tar-Radio Measuring
and Detection Vehicle;

(e} ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

(f) ikunu minghajr ebda difett fi-
ziku jew mentali jew mard li jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa ta’ dmiri-
jiethom:;

(g) ikunu ¢ittadini ta’ Malta (min-
barra ¢-Certifikat tat-twelid taghhom,
l-applikanti ghandhom jipprezentaw
certifikati tat-twelid tal-genituri tagh-
hom u tan-nannu min-naha tal-mis-
sier li juru l-post tat-twelid).

3.2. () Il-kandidati eligibbli kollha
jridu jogoghdu ghal intervista u, jekk
ikun mehtieg, ghal ezami prattiku mah-
sub biex jigi accertat li jkunu adattati
ghall-post ta’ Tekniku. Tinghata konsi-
derazzjoni specjali lil kandidati b’esper-
jenza fix-xoghol ta’ Tekniku fil-Wireless
Telegraphy.

(i) L-applikanti ghandhom
ikunu jafu tajjeb ir-reporting tekniku
(i.e. kitba ta’ rapporti teknici bl-Ingliz
u/jew bil-Malti).

4.1. L-applikazzjonijiet, 1i maghhom
ghandhom jintbaghtu ¢éertifikat tat-twe-
1id u Certifikat shih tal-Kondotta mill-
Pulizija, jintlagghu mis-Segretarju Am-

OR
(iii) City and Guilds of London
Institute: Certificate in Radio, Te-
levision and Electronics Mechanic
— Part III
with good practical experience in
radio and electronic test and measur-
ing instruments
OR
(iv) a journeyman’s certificate
after successfully completing a full
apprenticeship consisting of a mini-
mum of 4 years work experience
in a laboratory or workshop, con-
cerned with work involving the
subjects listed under paragraph 2.1.

" OR
(v) equivalent qualifications;
(d) be capable of maintaining and
keeping in good working order labo-
ratories/workshops and their tools
and equipment including first line
maintenance of the Radio Measuring
and Detection Vehicle;
(e) be of good moral character;

(f) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(@) be citizens of Malta (besides
their own birth certificate, appli-
cants are required to produce certffi
cates of birth of their parents and
paternal grandfather showing the
place of birth),

3.2. (i) All eligible candidates will
be submitted to an interview and, if ne-
cessary, to a practical test designed to
ascertain their suitability for the post
of Technician. Special consideration
will be given to candidates with exper-
ience of the work of Technician in Wire-
less Telegraphy.

(i) Applicants must also be
conversant with technical reporting
(i.e. writing of technica] reports in En-
glish and/or Maltese).

4.1. Applications, which must be ac-
companied by a certificate of birth and
a Police Certificate of Conduct in full
will be received by the Administrative
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ministrativ, Ufficéju tal-Prim Ministry,
Auberge de Castille, Valletta, sa mhux
aktar tard minn nofs in-nhar ta’ nhar
il-Gimgha, it-8 ta’ Di¢embru, 1978. L-
applikazzjonijiet ghandhom jintbaghtu
bil-posta registrata, jew preferibilment
ikkonsenjati personalment.

4.2. Applikanti 1 jahdmu mal-
Gvern ghandhom jissottomettu l-appli-
kazzjoni taghhom flimkien mar-Record
tas-Servizz u tal-Legve (GPA47) permezz
tal-Kap tad-Dipartiment taghhom,

4.3, Flimkien ma’ l-applikazzjoni
bil-kaligrafija tal-kandidat stess, ghan-
du jigi tebulat sommarju tal-kwalifiki,
esperjenza 1 taghrif iehor.

4.4, Tl-kwalifiki u l-esperjenza li
wiehed ikollu ghandhom jintwerew
b’dokumenti u/jew certifikati.

4.5. L-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
ma jigux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Spizeriji 1i Jifthu MHadd
Ghandhom isiru l-emendi li gejjin fil-
Lista ta’ Spizeriji i ghandhom jifthu
nhar ta’ Hadd, ippubblikata fil-Gazzet-
ta tal-Gvern tas-27 ta’ Ottubru, 1978.

14Hadd, it-12 ta’ Novembru, 1978

Hassar: National Pharmacy, 327,
High Street, St Paul’s Bay.

Dafifial: St Paul’s Bay Pharmacy, 327,
High Street, St Paul’s Bay.

Is-7 ta’ Novembru, 1978
DIPARTIMENT
TAX-XOGHLIJIET PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubbli¢i
jgharraf illi:—

S2l-11.80 a.m, t2’ nhar il-Gimgha, 1-10
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqgin ghals—

Kwot. Nru. 65: Tqeghid ta’ ¢anga-
turi tal-gawwi fl-Auberge de France, il-
Birgu.

Kwot. Nru. 66: Kiri ta’ taghmir
fid-Distrett tat-Tramumtana.

Ilformoli ta’ l-offerta/kwotazzjonijiet
u aktar taghrif jistghu jinkisbu mill-
Ufficéju  tal-Provvisti u Kuntratti,
Blokk C, Beltissebh, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffiééju.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Secretary, Office of the Prime Minister,
Auberge de Castille, Valletta, by not
later than noon of Friday, 8th Decem-
ber, 1978. Applications should be for-
warded by registered post, or prefer-
ably handed in personally.

4.2. Applicants in Government em-
ployment are to submit their applica-
tion together with their Service and
Leave Record Sheet (GP47) through
their Head of Department,

4.3. In addition to an application in
the candidate’s own handwriting, a
summary of qualifications, experience
and other information should be tabu-
lated,

4.4. Qualifications and experience
claimed must be supported by testi-
monials and /or certificates,

4.5. Late applications will not be
considered,
7th November, 1978

Dispensaries to Open on Sundays

The following amendments should be
made to the List of Dispensaries re-
quired to open on Sundays, published
in the Government Gazette of the 27th
October, 1978,

Sunday, 12th November, 1978

Delete: National Pharmacy, 327,
High Street, St Paul’s Bay.

Insert: St Paul’s Bay Pharmacy, 327,
High Street, St Paul’s Bay.

7th November, 1978

PUBLIC WO—liKS DEPARTMENT

The Director of Public Works notifies
that:— :

Sealed quotations will be received at
this Office up to 11.00 a.m. on Friday,
10th November, 1978, for:— ,

Quot. No. 65: Laying of hard stone
slabs at Auberge de France, Vittoriosa.

Quot, No. 66: Hire of equipment in
the North District, ‘“

Forms of tender /quotations and fus-
ther information may be obtained from
the Supplies and Contracts Office,
Block C, Beltissebh, on any working
day during office hours.

7th November, 1978
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Diveftur tal-
Kuntratti javza illi: —

fistehu jintbaghtn offerti maghlugin sal-19.00 am.
tal-FEAMIS, id-9 ta’ Novembru, 1978, ghal:—

Avviz Nru. 672, Provvista ta’ dis-
posable suction catheters lid-Diparti-
ment tas-Sahha.

Avviz Nru. 673. Provvista ta’ farma-
¢ewti¢i Nru. 6 lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 674. Provvista ta’ faxex
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 708. Provvista ta’ root
stock tal-frott lid-Dipartiment tal-Bied-
ja.

Avviz Nru. 720. Bini ta’ deck ghall-
art u ghas-saqaf tal-Fabbrika KW 18 fil-
Qasam Industrijali ta’ Kordin (Stima
£M42,724),

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sai-10.00 a.m.
fat-TNEIN, it-13 2> Novembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru, 709. Provvista ta’ hwej-

jeg tal-metall (Nru. 2) lit-Tagsima Cen-

trali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 721. Provvista ta’ og-
getti tal-ikel ghat-trawlers lid-Diparti-
ment tal-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 719. Provvista ta’ gallet-
tini, ¢ikkulata u jelly mis-16 ta’ Marzuy,
1979, sal-15 ta’ Marzu, 1980, lid-Dipar-
timent tas-Sahha,

Avviz Nru, 725. Provvista ta’ hobz
mis-16 ta’ Marzu, 1979, sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980, lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 726. Kiri ta’ gaffa bil-ktaj-
jen ghal Ghawdex lid-Dipartiment ta’
I-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 727. Tiswija tal-gibjun ta’
I-ilma ta’ Manoel Island 1id-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet ta’ I-Ilma. (Stima:
£M3,758).

Avviz Nru, 728. Bini ta’ saqaf ghall-
post fejn jahdmu l-mastrudaxxa fit-
Tagsima tal-Foss ta’ Notre Dame tal-
Kwartieri tal-Pulizija, il-Furjana. (Sti-
ma: £M3,398).

Avviz Nrw, 729. Bini ta’ akkomodaz-
zjoni addizzjonali ghall-ufficini fit-Taq-
sima Centrali tal-Provvisti, il-Marsa.
(Stima: £M6,811).

Avviz Nru. 730, Provvista u tqeghid
ta’ rham fil-Fabbriki RL1, RL2, RL3,
RL4, RL5, RL6, RL8, RL9, RL10, RL11,
RL12, RL13 u RL20 fil-Qasam Industri-
jali tar-Ricasoli.

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that: —

Sealed ienders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 9th November, 1978, for:—
Advt. No. 672. Supply of disposable

suction catheters to the Department of

Health.

Advt, No. 673. Supply of pharma-
ceuticals No. 6 to the Department of
Health.

Advt. No. 674. Supply of dressings to
the Department of Health.

Advt. No. 708. Supply of fruit root
stock to the Department of Agricul-
ture.

Advt, No. 720. Construction of floor
and roof deck to Factory KW 18 at
Kordin Industrial Estate (Estimate
£Mi42,724).

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
en MONDAY, 13tk November, 1978, for:—
Advt, No. 709. Supply of hardware

(No. 2) to the Central Supplies Section.

Advt. No. 721. Supply of victuals
for trawlers to the Department of Agri-
culture and Fisheries.

Advt. No, 719.  Supply of biscuits,
chocolate and jelly from 16th March,
1979, to 15th March, 1980, to the De-
partment of Health,

Advt, No, 725. Supply of bread from
16th March, 1979, to 15th March, 1980,
to the Department of Health.

Advt. No. 726. Hire of one mechani-
cal shovel at Gozo to the Department
of Agriculture and Fisheries,

Advt. No., 727. Repair of water reser-
voir at Manoe!l Island to the Water
Works  Department. (Estimate :
£M3,758).

Advt, No. 728, Construction of roof
at the Carpenters’ workshop at the
Notre Dame Ditch Section of the Police
Headquarters, Floriana., (Estimate:
£M3,398).

Advt. No. 729. Construction of addi-
tional office accomodation at the Cen-
tral Supplies Section, Marsa, (Estimate:
£M6,811).

Advt. No. 730. Supply and laying of
marble at Factories RL1, RL2, RL3,
RL4, RL5, RL6, RL8, RL9, RL10, RL11,
RL12, RL13 and RL20 at Ricasoli In-
dustrial Estate.
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Avviz Nru. 731. Twessigh tat-Trig
San Benedittu, Hal Kirkop, lid-Diparti-
ment tax-Xoghlijiet Pubbliéi.

Jistghm jintbaghtu offerti maghlugin sai-18.00 a.ma.
tal-HIAMIS, is-16 ta’ Novembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 684. Provvista ta’ carriers

ghall-fliexken ta’ l-urina lid-Diparti-

ment tas-Sahiia.

Avviz Nru. 685. Provvista ta’ tagh-
mir elettroniku lid-Dipartiment tas-
Sahha.

Avviz Nru. 656, Provvista ta’ trab
tas-sapun lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 739. Bini ta’ imhazen,
workshop u compressor house ghall-
Fabbrika Bl4 — Agio Tobacco Comp-
any Limited fil-Qasam Industrijali ta’
Bulebel (Stima: £M14,129.60,0).

Avviz Nru. 740. Bini ta’ canteen,
k¢ina o uffiéji  fil-Fabbrika B20 —
Brand International Limited fil-Qasam
Industrijali ta’ Bulebel (Stima:
£Mi11,821.40,0).

Avviz Nru. 741. Bini ta’ deck ghas-
saqaf tal-imhazen 1 sal-4 fl-imhazZen tat-
Tagsima ‘Centrali tal-Provvisti fWied
il-Kbir, Hal-Qormi. (Stima: £M34,920).

Avviz Nru. 742. Provvista te’ bajd
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 743. Provvista ta’ og
getti tal-merca mis-16 ta’ Marzu, 1979
sal-15 ta” Marzu, 1980 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, 1-20 ta’ Novembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 695. Provvista ta’ laun-

dry trolleys lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 722, Provvista ta’ bars
tal-azzar artab ghamla hollow section
lid-Dipartiment tal-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru. 723. Provvista ta’ gal-
vanized wire netting lid-Dipartiment
tal-Agrikoltura u Sajd.

Avviz Nru, 732, Provvista ta’ makni
li jingarru fug id-dahar ghamla mist
spraying lid-Dipartiment ta’ 1-Agrikol-
tura w Sajd.

Avviz Nru. 733. Provvista ta’ trab
tal-halib fill-Impriza ghall-Bejgh tal-
Halib.

Avviz Nru, 744. Provvista ta’ uni-
formijiet tal-purtinara, lid-Dipartiment
ta’ l-Avjazzjoni Civili.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-19.00 a.m.
tal-FEAMIS, it-23 ta’ Novembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 699. Provvista ta’ slide

sets u filmstrips lid-Dipartiment ta’

I-Edukazzjoni,

Advt. No. 731. Widening of St Bene-
dict Street, Kirkop to the Department
of Public Works.

Sealed tenders will be received up to 10.80 a.m.
on THURSDAY, 16th November, 1978, for:—
Advt. No. 684, Supply of carriers for

urinal bottles to the Department of

Health.

Advt, No. 685. Supply of electromic
equipment to the Department of Health.

Advt. No, 656, Supply of soap pow-
der to the Department of Health.

Advt. No. 739. Construction of
stores, workshop and compressor house
to Factory B14 — Agio Tobacco Comp-
any Limited at Bulebel Industrial Estate
(Estimate: £M14,129.60,0),

Advt. No. 740. Construction of
canteen, kitchen and offices at Factory
B20 — Brand International Limited at
Bulebel Industrial Estate. (Estimate:
£M11,821.40,0).

Advt, No. 741. Construction of roof
deck to stores 1 to 4 at the Central Sup-
plies Section Stores at Wied-il-Kbir,
Qormi (Estimate: £M34,920).

Advt. No. 742. Supply of eggs to the
Department of Health.

Advt, No, 743. Supply of general
groceries from 16th March, 1979 to
15th March, 1980 to the Department
of Health.

Sealed tenders will be received mp te 10.00 am.,
on MONDAY, 20th November, 1978, for:—
Advt. No. 695. Supply of laundry

trolleys to the Department of Health.

Advt. No. 722. Supply of mild steel
bars hollow section to the Department
of Agriculture and Fisheries.

Advt. No. 723. Supply of galvaniz-
ed wire netting to the Department of
Agriculture and Fisheries.

Advt, No, 732, Supply of knapsack
mist spraying machines to the Depart-
ment of Agriculture and Fisheries.

Advt. No, 733. Supply of milk powder
to the Milk Marketing Undertaking.

Advt, No. 744. Supply of porters’
uniforms to the Department of Civil
Aviation,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 23rd November, 1978, for:—
Advt. No, 699. Supply of slide sets

and filmstrips to the Department of

Education,
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Avviz Nru. 690. Provvista ta’ nitro-
genu likwidu lid-Dipartiment tal-Biedja
u Sajd.

Avviz Nru. 734, Provvista ta’ bzonni-
jlet ta' l-ufficéju lit-Tagsima Centrali
tal-Provvisti,

Avviz Nru, 735. Provvista ta’ sta-
tionery ghall-ufficéju lit-Tagsima Cen-
trali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 736, Provvista ta’ pay-
sheets u karta sahhara lid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubblici.

* Avviz Nru, 749. Provvista u tqeghid
ta’ madum ta’ l-art fil-Fabbrika UB29,
Underwear Limited fil-Qasam Industri-
jali ta” San Gwann,

* Avviz Nru, 750. Provvista ta’ kunser-
va mis-16 ta’ Marzu, 1979 sal-15 ta’
Marzu, 1980, lid-Dipartiment tas-Sah-
ha.

* Avviz Nru. 751, Provvista ta’ gobon
mis-16 ta” Marzu, 1979 sal-15 ta’ Mar-
zu, 1980, lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
~TNEIN, is-27 ta® Novembru, 1978, ohale—
Avviz Nru. 710. Provvista ta’ tagh-

mir tal-kirurgija (Nru. 9) lid-Diparti-

ment tas-Sahha.

Avviz Nru. 745. Provvista ta’ ma-
terjal tal-ilbies lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avviz Nru, 746. Provvista ta’ xkej-
jer tal-patata vojta lid-Dipartiment ta’
I-Agrikoltura u Sajd.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-10.69 a.mx.

tal-HAMIS, it-30 ta’ Novembru, 1978, ghal:—
_Avviz Nru. 718. Provvista ta’ karozzi
lill-Kwartieri tal-Pulizija.

Jisighn jintbaghte offerd maghlugin sal-16.80 aum.
itITNEJN, 4 ta’ Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru. 724. Provvista ta’ kar-

tun lill-Uffiééju Centrali tal-Istatistika.

* Avviz Nru. 752. Provvista ta’ tagh-

mir ghat-tkabbir tas-sigar u sgajjar lid-

Dipartiment ta’ l-Agrikoltura u Sajd.

* Avviz Nru. 753. Provvista ta’ xkejjer

tal-basal vojta lid-Dipartiment ta’ I-Ag-

rikoltura u Sajd.

* Avviz Nru. 754. Provvista ta’ xbieki

tas-sajd tan-nylon lid-Dipartiment ta’

I-Agrikoltura u Sajd.

* Avviz Nru, 755. Provvista ta’ plumb-

ing fixtures, fittings u taghmir tal-kam-

ra tal-banju, lit-Tagsima Centrali tal-

Provvisti.

Advt. No. 690, Supply of liquid nit-
rogen to the Department of Agriculture
and Fisheries.

Advt, No, 734, Supply of office requi-
sites to the Central Supplies Section.

Advt. No. 735. Supply of office sta-
tionery to the Central Supplies Section.

Advt, No, 736, Supply of paysheets
and carbon paper to the Public Works
Department.

* Advt. No. 749. Supply and laying of
floor tiles to Factory UB29, Underwear
Limited at San Gwann Industrial Es-
tate.

* Advt. No. 750. Supply of tomato
paste from 16th March, 1979 to 15th
March, 1980, to the Department of
Health.

* Advt. No. 751. Supply of cheese from
16th March, 1979 to 15th March, 1980,
to the Department of Health.

Sealed tenders will be reccived up to 16.06 a.m.
on MONDAY, 27th Neovember, 1978, for:—
No. 710. Supply of surgical
equ ot {&o. 9) to the Department

of Haalth,
Advt. No. 745. Supply of clothing
material to the Central Supplies Sec-
tion.

Advt, No. 746. Supply of empty
potato bags to the Department of Agri-
culture and Fisheries,

Sealed tenders will be received up to 10.08 aum.
on THURSDAY, 30th November, 1978, for:—

Advt. No. 718. Supply of cars to the
Police Headquarters.

Sealed femders will be received up to 10.806 a.m.
on MONDAY, 4th December, 1978, for:—
Advt. No. 724. Supply of cardboard

to the Central Office of Statistics.

* Advt. No. 752. Supply of arboricul-

tural equipment to the Department of

Agriculture and Fisheries.

* Advt. No. 753. Supply of empty

onion bags to the Department of Agri-

culture and Fisheries.

* Advt, No. 754. Supply of nylon fish-

ing nets to the Department of Agri-

culture and Fisheries,

* Advt. No, 755. Supply of plumbing

fixtures, fittings and sanitary ware to

the Central Supplies Section,
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Jistghin finthaghte offert] maghloain a3 080 aam.
tal-HAMIS, is-7 ta’ Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru, 737. Provvista ta’ reip-

jenti  tal-plastic lid-Dipartiment tas-

Sahha.

Avviz Nru. 738.  Provvista ta’ roti
ghas-swivel castors lid-Dipartiment tas-

Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.60 a.m.
tal-HAMIS, 1-14 ¢2° Dicembru, 1978, ghal:—
Avviz Nru, 747, Provvista ta’ panel

heaters ta’ l-elettriku lid-Dipartiment

ta’ 1-Edukazzjoni,

Avviz Nru. 748. Provvista ta’ karta
duplicator 1ill-Uff¢cju Centrali ta’ 1-Is-
tatistika,

* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
(tiert ghandhom isiry biss fug il

formola presisitts H, flimkiep mal-kon
dizzionijier u dokumenti ofirg rilevant
fistghu jinkishy mill-LESS Iy rar-Tezor
il-Furjana. Pkuil gurnaws  rax-xoghol
bejn it-8.20 a.m. u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

DIPARTIMENT TA’ L-ART

I-Kummissarju  ta’ 1-Art
ili: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin Pdan I-Ufié-
¢ju sak-10.00 a.m. tal-FEAMIS, id-9 ta® Novem-
bra, 1978, ghal:—

Avyvii Nru. 531, Kiri “tale quale” ta’
9 garages, 9 flats u 3 imhazen maghrufa
bhala “St Christopher Flats” £'San Gil-
jan murija fuq il-pjanta LD 211/78 u
211A/78 1i jinsabu fid-Dipartiment ta’
[-Art ghall-uzu esklussiv ta’ “Holiday
Furnished Premises”.

Avviz Nru. 532. Bejgh ta’ bi¢ca art
i Trig Sant’Andrija, limiti ta’ Hal Ghar-
ghur, tal-kejl ta’ 1240 metru kwadru im-
markata bil-kulur ahimar fuq il-pjanta
LD 210/78 1i tinsab fid-Dipartiment ta’
I-Art.

Avviz Nru. 533. Kiri ta’ sit wara
Biokk P u jmiss ma’ dar Nru. 5, tal-kejl
ta’ bejn wiehed u ichor ta’ 59.3 metru
kwadru f"Tar-Rabbat Housing Estate, il-
Hamrun, immarkat bl-ahmar fuq il-
pjanta LD 31/78 1i tinsab fid-Diparti-
ment ta’ I-Art ghall-uzu esklussiv ta’
gnien.

e SR
igharraf

Sealed tenders will be received up (o 10.80 a.m.
on THURSDAY, 7th December, 1978, for:—

Advt. No. 737. Supply of plastic con-
tainers to the Department of Health.

Advt, No, 738. Supply of wheels for
swivel castors to the Department of
Health.

Sealed tcnders will be received up to 18.60 a.um.
on THURSDAY, 14th December, 1978, for:—
Advt. No. 747, Supply of electric pa-

nel heaters to the Education Depart-

ment.
Advt, No. 748. Supply of duplicator
paper to the Central Office of Statistics.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made onlv on the
prescribed form which. together with
the reievant conditions and ether docu-
rments, are obtained on application at
ithe Trea<urv. Floriana. on any working
dav hetweesr 830 a.m. and noon

7th November, 1978

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that: —

Sealed tenders will be received at this Office up
to 19.60 a.m. on THURSDAY, 9th November,
1978, for:—

Advt. Ne. 531, Lease “tale quale” of
9 flats, 9 garages, 3 store rooms, known
as St Christopher Flats, St Julian’s,
shown on plans LD 211/78 and 211A/78
held at the Land Department, to be used
exclusively as Holiday Furnished Pre-
mises.

Advt. No. 532, Sale of a plot of land
in St Andrew’s Road, limits of Ghar-
ghur, measuring 1240 square metres,
marked in red colour on plan LD 210/78
held at the Land Department.

Advt. No. 533. Lease of site behind
Block P and adjoining House 5, measur-
ing anproximately 59.3 square metres at
Tar-Rabbat Housing Estate, Hamrun,
shown edged in red on plan LD 31/78
held at the Land Department, to be
used exclusively as a garden.



3304

Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

Avviz Nru. 534. Xiri ta’ Posta tas-
Suq Nru. 15, fis-Suq ta’ Birkirkara, Bir-
kirkara. N

Avviz Nru. 535. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 5, fi Blokk “A” fl-inhawi tai-Kanisja
Parrokkjali, Bormla.

Avviz Nru. 536. Kiri tal-hanut fuq
plot 20, {'Fuq tal-Blat Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru. 537. Kiri tal-hanut Nru.
2 taht Blokk F3, fil-Housing Estate, Ta’
Xbiex.

Avviz Nru, 538. Kiri tal-hanut Nru.
107, Trig id-Dejqga, Valletta.

Avviz Nru. 539. Kiri tal-hanut ‘B’
fil-Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru. 540. Kiri tal-hanut ‘¢
fil-Housing Estate, iz-Zejtun.

Avviz Nru. 541. Xiri tal-Flat Nru. 2,
fit-tieni sular, fic-Centru Civiku, il-
Mosta, ghall-uzu kummer¢jali biss (Min
jaghmel l-offerta jrid ighid ghal liema
skop irid il-Flat).

Avviz Nru. 542. Kiri tal-mahzen Nru.
34, Trigq San Karlu, Valletta.

Avviz Nru. 543. Kiri tal-Kantina Nru.
60, fis-Suq tal-Belt, Valletta.

Avviz Nru. 544. Xiri tal-Kantina Nru.
1 taht Blokk “A” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 545. Kiri tal-Kantina Nru.
5 taht Blokk “A” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 546. Kiri tal-Kantina Nru.
1 tahit Blokk “B” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 547. Kiri tal-Kantina Nru.
2 taht Blokk “B” fil-Housing Estate,
Tal-Pieta.

Avviz Nru. 548. Kiri tal-garage Nru.
45 (N'Hood 1I), fil-Housing Estate, Sta.
Lugija.

Avviz Nru. 549, Kiri tal-garage Nru.
46 (N'Hood II), fil-Housing Esiaie, Sta.
Ludija.

Avviz Nru. 550. Kiri tal-garage Nru.
15 fi Blokk “C” fil-Housing Estate, iz-
Zejtun.

Avviz Nru. 551. Kiri tal-garage Nru.
28, Tac-Cawla Housing Estate, ir-Rabat,
Ghawdex.

Avviz Nru. 552. Kiri tal-garage Nru.
67, Tac-Cawla Housing Estate, ir-Rabat,
Ghawdex.

Avviz Nru. 553. Kiri tal-garage Nru.
76, Tac-Cawla Housing Estate, ir-Rabat,
Ghawdex.

Advt. No. 534. Lease of stall No. 15
at the Birkirkara Market, Birkirkara.

Advt. No. 535. Lease of bare shop
No. 5, Block “A”, Parish Church Area,
Cospicua.

Advt. No. 536. Lease of shop on plot
20 at Fug tal-Blat Housing Estate,
Qormi.

Advt. No. 537. Lease of shop No. 2
under Block F3, Housing Estate, Ta’
Xbiex.,

Advt. No. 538. Lease of shop No.
107, Strait Sireet, Valletta.

Advt. No. 539. Lease of shop ‘B, at
the Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 540. Lease of shop ‘C’, at
the Housing Estate, Zejtun.

Advt. No. 541. Lease of Flat No. 2,
Second Floor, Civic Centre, Mosta, to
be used for commercial purposes only.
(Tenderers to state purpose for which
Flat is required).

Advt. No. 542. Lease of store No.
34, St Charles Street, Valletta.

Advt. No. 543. Lease of cellar No.
60 at the Valletta Market, Valletta.

Advt. No. 544. Lease of basement
No. I under Block “A”, Housing Estate,
Pieta.

Advt. No. 545. Lease of basement
No. 5 under Block “A”, Housing Estate,
Pieta.

Advt. No. 546, Lease of basement
No. 1 under Block “B”, Housing Estate,
Pieta.

Advt. No. 547. Lease of basement
No. 2 under Block “B”, Housing Estate,
Pieta.

Advt. No. 548. Lease of garage No.
45 (N'Hood H), Housing Estate, Sta.
Lucia.

Advt. No. 549. Lease of garage No.
46 (N'Hood II), Housing Estate, Sta.
Lucia.

Advt. No. 550. Lease of garage No.
15, Block “C”, Housing Estate, Zejtun.

Advt. No, 551. Lease of garage No.
28 at Tac¢-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 552. Lease of garage No.
67 at Ta¢-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.

Advt. No. 553. Lease of garage No.
76 at Tac-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo.
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Fistghu jinthbaghtu offerti maghlugin £dan I-UfH¢-
¢ju 52l-10.80 am. €al-FIAMIS, is-16 ta’° Novem-
bru, 1978, ghal:—

Avviz Nru, 554. Kiri talfond vojt
li qieghed iservi bhala “The Industrial
Estare Marsa Cafe’ ”, fl-Industrial Es-
tate, il-Marsa.

Avviz Nru. 555. Kiri tal-hanut Nru.
1 £'Ta’ Pascarella Housing Estate, 'Hal
Qormi.

Avviz Nru, 556. Kiri ta’ garage fuq
plot 23, ‘Fuq tal-Blat’ Housing Estate,
Hal Qormi.

Avviz Nru. 557. Kiri tal-garage Nru.
2 fir-Rinella Housing Estate, il-Kalkara.

Avviz Nru. 558. Kiri tal-garage Nru.
3 fir-Rinella Housing Estate, il-Kalkara.

Avviz Nru. 559. Kiri tal-garage Nru,
6, Triq il-Funtana, Valletta.

Avviz Nru. 560. Kiri tal-garage Nru.
28, fil-Housing Estate, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 561. Kiri tal-garage Nru.
31, fil-Housing Estate, iz-Zurrieq,

Avviz Nru. 562. Kiri tal-garage Nru.
1, taht Blokk 7, fil-Housing Estate, San
Gwann.

Avviz Nru. 563. Kiri tal-garage Nru.
2, taht Blokk 7, fil-Housing Estate, San
Gwann.

Avviz Nru. 564. Kiri “tale quale”
ta’ “Hjbernig Flats” fi Triq Depiro, Tas-
Sliema, ghal zmien ta’ ghaxar (10) snin,
biex jintuzaw esklussivament bhala
‘Holiday Furnished Flats’,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fdan 1-Uf-
fidéju 5al-10.00 am. (al-FEAMIS, it-23 €2’ No-
vembru, 1978, ghal:—

Avviz Nru. 565. Bejgh ta’ sit tal-kejl
ta’ 10.6 metri kwadri fi Triq Swiedqi,
San Giljan muri fug il-pjanta LD 188/
78, li tinsab fid-Dipartiment ta’ l-Art.

Avviz Nru, 566, Bejgh ta’ bi¢ca art fi
Triq Delle Grazzie Battery, ix-Xghajra,
murija fuq il-pjanta LD 30/78, 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ I-Art,

Avviz Nru. 567. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 4, Blokk
“E”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan.

Avviz Nru. 568. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 4, Blokk
“F”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan,

Avviz Nru, 569, Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 3, Blokk
“G”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan,

Avviz Nru, 570. Kiri tal-fond (mhux
ghall-abitazzjoni) taht Flat 3, Blokk

Sealed tenders will be received at this Office up
te 10.00 am. on THURSDAY, 16th Novem-
ber, 1978, fors—

Advt. No. 554. Lease of bare pre-
mises being used as “The Industrial
Estate Marsa Cafe’”, at the Industrial
Estate, Marsa.

Advt. No, 555. Lease of shop No, 1
at ‘Ta’ Pascarella” Housing Estate,
Qormi.

Advt, No. 556. Lease of garage on
plot 23 at ‘Fugq tal-Blat’ Housing Estate,
Qormi.

Advt, No. 557. Lease of garage No.
2 at Rinella Housing Estate, Kalkara.

Advt, No. 558. Lease of garage No.
3 at Rinella Housing Estate, Kalkara.

Advt. No. 559. Lease of garage No.
6, Fountain Street, Valletta.

Advt, No. 560. Lease of garage No.
28, Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 561. Lease of garage No.
31, Housing Estate, Zurrieq.

Advt. No. 562. Lease of garage No.
1, under Block 7, Housing Estate, San
Gwann,

Advt, No. 563. Lease of garage No.
2, under Block 7, Housing Estate, San
Gwann. :

Advt. No. 564. Lease “tale quale”
of “Hibernia Flats” at Depiro Street,
Sliema, for ten (10) years to be used
exclusively as ‘Holiday Furnished
Flats’,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd Novem-
ber, 1978, for:—

Advt. No, 565. Sale of a site, measur-
ing 10.6 square metres in Swieqi Road,
St Julian’s as shown on plan LD 188/
78 held at the Land Department.

Advt, No, 566. Sale of a plot of land
in Delle Grazzie Battery Street, Xghaj-
ra, marked on plan LD 30/78 held at
the Land Department.

Advt. No. 567, Lease of premises (not
for habitation) under Flat 4, Block “E”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian's.

Advt. No, 568. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 4, Block “F”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt, No. 569. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 3, Block “G”,
Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt, No. 570. Lease of premises (not
for habitation) under Flat 3, Block “H”,
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“H”, fil-Housing Estate Ta’ Giorni, San
Giljan.

Avviz Nru. 571. Kiri tal-hanut Nru.
35, fil-Verdala Housing Estate, Bormla.

Avviz Nru., 572. Kiri tal-hanut vojt
Nru. 2, Blokk I, South Block, fil-
Housing Estate, San Gwann.

Avviz Nru, 573. Kiri tal-hanut Nru.
3, fil-Housing Estate, 1-Imgarr.

Avviz Nru. 574. Kiri tal-hanut Nru.
4, fil-Housing Estate, 1-Imgarr,

Avviz Nru. 575. Kiri tal-hanut Nru.
1 taht Blokk “E”, fil-Housing Estate,
‘Hal-Tarxien.

Avviz Nru, 576. Kiri tal-hanut Nru.
14, ¥Rieb il-Belt (Fazi 2), Valletta.

Avviz Nru. 577. Ghoti b'¢ens ghal 99
sena ta’ sit ghall-bini tal-kejl ta’ 114.7
metri kwadri (6.1 K) f0Old Railway
Track, il-Hamrun muri fuq il-pjanta
LD 97/73/2, li tinsab fid-Dipartiment
ta’ l-Art. (Min jaghmel l-offerta jrid
ighid ghal liema skop irid is-sit).

Avviz Nru, 578. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
15.4 metri kwadri (0.82 X) wara Flat 1,
Blokk H, fil-Housing Estate, Sta Lucia,
ghall-uzu esklussiv ta’ gnien, kif muri
bl-afimar fuq il-pjanta LD 181/78, 1i tin-
sab fid-Dipartiment ta’ [-Art,

Avviz Nru. 579. Kiri ta’ sit tal-kejl ta’
17.9 metri kwadri (0.95 K) wara Flat 2,
Blokk H, fil-Housing Estate, Sta Lucia,
ghall-uzu esklussiv ta’ gnien kif muri
bl-ahimar fuq il-pjanta LD 181/78, 1
tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art.

Avviz Nru. 580, Ghoti b’¢ens perpet-
wu ta’ zewg siti fi Trig Bajada, Haz-
Zabbar tal-kejl ta’ (i) 70.6 metri kwadri
u (i) 19.9 metri kwadri markati bl-ah-
dar u I-blu rispettivament murijin fuq
il-pjanta LD 217/78, 1i tinsab fid-Dipar-
timent ta’ 1-Art ghall-uzu esklussiv ta’
gnien u ghall-bini (fuq is-sit markat bil-
blu) ta’ garage.

Avviz Nru. 581. Kiri ta’ garage Nru.
66, f'Tac-Cawla Housing Estate, ir-Ra-
bat, Ghawdex.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formoli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzionijiet relevanti u dokumenti ohra.
jistghu jinkisbu, jekk wiehed japplika
ghalihom, fl-Ufficéju ta’ 1-Art, Beltis-
sebh, f'kull gurnata tax-xoghol bein it-
8.30 a.m. u nofg in-nhar.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Ta’ Giorni Housing Estate, St Julian’s.

Advt. No. 571, Lease of shop No. 35,
Verdala Housing Estate, Cospicua.

Advt, No. 572. Lease of bare shop
No. 2, Block III, South Block, Housing
Estate, San Gwann,

Advt. No. 573. Lease of shop No. 3,
Housing Estate, Mgarr,

Advt., No, 574. Lease of shop No 4,
Housing Estate, Mgarr,

Advt, No, 575. Lease of shop No. 1
under Block “E”, Housing Estate, Tar-
xien.

Advt, No, 576. Lease of shop No. 14,
City Gate, (Phase 2), Valletta.

Advt. No. 577. Grant on emphyteusis
for 99 years of a building site, measur-
ing 114.7 square metres (6.1 K) at Old
Railway Track, Famrun, shown on
plan LD 97/73/2, held at the Land De-
partment, (Tenderers to state for what
purpose they require the site).

Advt, No, 578. Lease of a site measur-
ing 15.4 square metres (0.82 K) behind
Flat 1, Block H at the Housing Estate,
Sta Lucia, for the exclusive use of a gar-
den as shown coloured red on plan LD

81/78, held at the Land Department.

Advt. No, 579, Lease of a site mea-
suring 17.9 square metres (0.95 K) be-
hind Flat 2, Block H, at the Housing
Estate, Sta Lucia, for the exclusive use
of a garden as shown coloured in red
on plan LD 181/78, held at the Land
Department,

Advt, No. 580. Grant on perpetual
emphyteusis of two sites at DBajada
Street, Zabbar measuring (i) 70.6 square
metres and (i) 19.9 square metres co-
loured in green and blue respectively as
shown on plan LD 217/78, held at the
Land Department for the exclusive use
of a garden and the building (on site
coloured in blue) of a garage.

Advt. No. 581. Lease of a garage No.
66 at Tac-Cawla Housing Estate, Vic-
toria, Gozo,

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other docu-
working dav between 8.20 a.m. and
ments are obtainable on application at
the Land Office, Beitissebh, on any
noon.

7th November, 1978
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KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet
Interni

I¢-Chairman, XKorporazzjoni Tele-
malta, igharraf illi:—

Sal-11.60 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, il-15
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghlugin ghal:i—

Kwot, Nru. 31/78. Disponiment ta’
oggetti mhux servibbli u ghamara.

Wiehed jista’ jara dawn loggetti fli
Stores tat-Telemalta, Sa Maison, matul
il-hinijiet ta’ lufficcju.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, it-22
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwotaz-
zjonijiet maghlugin ghal:—

Kwot, Nru. 28/78. Provvista ta’:

1. Sleeves, Polyethylene
2. Collars, Polyethylene
3. Caps, Cable Riser

Kwot. Nru. 29/78. Provvista. ta’
Block Terminals P.O. 42.

Kwot. Wru. 30/78. Provvista ta'
Jumper Wire 3W /0.5mm. ;

* Kwot, Nru. 32/78. Provvista: ta’
Drawing Office Instruments.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-22
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru., DT/6/78. Xoghlijiet ta’
I-Inginerija  Civili fil-Gudja u ¥Hal
Ghaxaq,

Il-formoli ta’ I-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehior jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjonj Telemalta, Taqsima
tat-Telefon, Tagsima tal-Provvisti u
Kuntratti, it-Telgha ta’ Spencer, il-Mar-
sa, f'kull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

% sk *

Tagsima ta’ Xandir Malta
Sa nofs in-nhar tal-Gimgha, I-1 ta’ Di-
cembru, 1978, jintlagghu offerti magh-
lugin ghall-provvista ta’:—
Avviz Nru. XM13 — Erba’ Profes-

sional Audio Console Record|Repro-.

duce Machines u zewg Professional Au-
dio Portable Record/Reproduce Ma-
chines,
* Kwotazzjoni i gieghda tidher ghall-ewwel
darba.

H-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif

TELEMALTA CORPORATION

Internal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corpora-
tion, notifies that:—

Sezled queotations will be received up
to 1190 a.m. on Wednesday, 15th No-
vember, 1978, for:—

Quot, No. 31/78. Disposal of un-
serviceable stores and furniture,

These articles may be viewed at
Telemalta Stores, Sa Maison, during
office hours,

Sealed quotations will be received up
to 10.00 a.m. of Wednesday, 22nd No-
vember, 1978, for:—

Quot. No. 28/78. Supply of : —

1. Sleeves, Polyethylene
2. Collars, Polyethylene
3. Caps, Cable Riser

Quot. No. 29/78. Supply of Block
Terminals P.O. 42.

Quot. No. 30/78. Supply of Jumper
Wire 3W/0.5mm.

* Quot. No. 32/78. Supply of Drawing
Office Instruments,

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Wednesday, 22nd No-
vember, 1978, for:—

Advt. No. DT/6/78. Civil Engineer-
ing Works at Gudja and Ghaxaq.

Forms of tenders, quotations and
further information may be obtained
from the Telemalta Corporation, Tele-
phone Division, Supplies and Contracts
Office, Spencer Hill, Marsa, on any:
working day during office hours

* * ®

Handir Malta Division

Sealed tenders will be received up to
12.60 noon of Friday, Ist December,
1978, for the supply of:—

Advt, No. XM13 — Four Profession-
al Audio Console Record/Reproduce
Machines and two Professional Audio
Portable Record/Reproduce Machines.

* Guotation appearing for the first time.

Forms of tender and other informa-
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iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Telemalta, Tagsima ta’ Xandir
Malta, Dar ix-Xandir, Guardamangia,
matul il-hinijiet ta’ I-uffic¢ju.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

KORPORAZZJONI ENEMALTA

1¢-Chairman igharraf illi:—

$al-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-13
ta’> Novembru, 1978, id-Direttur tal-
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilga’ of-
ferti maghlugin ghall-provvista u kon-
senja ta’s—

Avviz/E/Nru.
Tube Elements.

Sal-10.60 a.m. ta’ nhar it-Tunejn, 1-29
ta’” Novembru, 1978, id-Direttur tal-
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilqga’ of-
ferti maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’:—

Avviz/G/Nru, 12/78. Zebgha tal-me-
tall protettiva,

Avviz/E/Nru. 58/78. Boiler Suits.

Avviz[P/Nru. 2/78. Kerbside Fuel
Dispensing Pumps.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27
ta’ Novembru, 1978, id-Direttur tal-
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilga’ of-
ferti maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’:;—

Avviz/G/Nru. 15/78. Makna biex
tizen u timla.

41/78. Economiser

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, 1-4
ta’ Dicembru, 1978, id-Direttur tal-
Kuntratti, it-Tezor, il-Furjana, jilga’ of-
ferti maghluqin ghall-provvista u kon-
senja ta’i—

Avviz/E /Nru.
Cable.

Avviz/E/Nru. 59/78. House Service
Bozxes.

55178, Aluminium

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11
ta’ Di¢embru, 1978, id-Direttur tal-Kun-
tratti, it-TeZor, il-Furjana, jilqa’ offerti
maghluqgin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz /E/Nru. 53/78. M.V. Cable.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-28
ta’ Dicembru, 1978, jintlaqghu offerti

tion may be obtained from Telemalta
Corporation, Xandir Malta Divisiqn,
Broadcasting House, Guardamangia,
during office hours.

7th November, 1978

ENEMALTA CORPORATION
The Chairman notifies that: —

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The
Treasury, Floriana, up to 16.00 a.m. on
Monday, 13th November, 1978, for the
supply and delivery of:—

Advt./JE/No. 41/78.
Tube Elements,

Economiser

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana, up tc 10.00 a.m. on
Monday, 20th November, 1978, for the
supply and delivery of:—

Advt./G/No. 12/78. Metal Protective
Paint.

Advt./E/No. 58/78. Boiler Suits.

Advt./P/No. 2/78. Kerbside Fuel
Dispensing Pumps.

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana, up to 10.00 am. on
Monday, 27th November, 1978, for the
supply and delivery of:—

Advt/G/No. 15/78. Weighing and
filling machine.

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana, up to 10.00 am. on
Monday, 4th December, 1978, for the
supply and delivery of:—

Advt./E/No. 55/78. Aluminium
Cable.

Advt./E/No. 59/78. House Service
Boxes.

Sealed tenders will be received by
the Director of Contracts, The Trea-
sury, Floriana up to 10.00 a.m. on Mon-
day, 11th December, 1978, for the sup-
ply and delivery of:—

Advt./E/No. 53/78. M.V, Cable.

Sealed tenders will be received up to
10.00 a.m. on Thursday, 28th Decem-
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maghluqin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz /E/Nru. 52/78. Ballasts.

Avviz/E /Nru. 61/78. Surge divertors
for 33KV Aerial Line,

Avviz/E/Nru, 62/78. House Service
Boxes T.P.N.

Irid jithallas dritt ta’ 25 c¢entezmu
ghal kull kopja ta’ 1-Avviz/E/41/78.

ll-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-Korporaz-
zjoni Enemalta, Bini ta’ -Amministraz-
zjoni Centrali, il-Moll tal-Knisja, il-
Marsa, f'’kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.
* #n ®

KORPORAZZJONI ENEMALTA
Tagsima ta’ 1-Elettriku
1¢-Chairman igharraf ilji:

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, id-9
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 141/78. Flexible Cords.

Kwot. Nru. 142/78. Tapes.

Kwot. Nru. 143/78. Glands ghal
P.V.C. Alum. 4 core cable.

Kwot. Nru. 144/78. Materjal ghad-
Drawing Office.

Kwot. Nru. 145/78. Insulating com-

pound u trimming knives.
Kwot. Nru. 146/78. Tool holders.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-16
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-prevvista
u konsenja ta’:—

Kwot. Nru. 148/78. Twavel ta’ l-ah-
mar, measuring tape, serraturi u zeb-
gha.

Kwot. Nru. 149/78.
material.

Kwot. Nru. 150/78. Wire, boltijiet u
skorfini galvanizzati.

Kwot. Nru. 151/78. Skorfini tar-
ramm, imrietel, poxoline sheets u key
rings.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il‘Hamis, it-23
ta’ Novembru, 1978, jintlaqghu kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista u
konsenja ta’s—

Kwot. Nru. 152/78. Scaffolding fittings
and Welders leather Gauntlets.

Kwot, Nru. 153/78. Galv. M.S. Chan-
nel 2” u Hexagonal bolts u nuts.

Kwot. Nru. 154/78, Driller ta’ 1-elet-
triku.

Drawing office

ber, 1978, for the supply and delivery
of:—

Advt./E/No. 52/78. Ballasts.

Advt./E/No. 61/78, Surge divertors
for 33 KV Aerial Line.

Advt./E/No, 62/78, House Service
Boxes T.P.N.

A fee of 25 cents will be charged for
each copy of Advt./E/41/78.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Enemalta Corporation, Central Admi-
nistration Building, Church Wharf,
Marsa, on any working day between
the hours of 8.30 a.m. and noon.

£y &® R

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division

The Chairman notifies that:

Sealed quotations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 9th Novem-
btgr, 1978, for the supply and delivery
of:—

Quot. No. 141/78. Flexible cords.

Quot. No. 142/78. Tapes.

Quot. No. 143/78. Glands for P.V.C.
Alum. 4 core cable.

Quot, No. 144/78. Drawing office ma-
terial.

Quot. No. 145/78. Insulating com-
pound and trimming knives.

Quot. No. 146/78. Tool holders.

Sealed quotations will be received up
to 11.80 a.m. on Thursday, 16th Novem-
ber, 1978, for the supply and delivery
ofi—

Quot. No. 148/78. Red deal boards,
measuring tape, locks and paint.

Quot. No. office
material.

Quot. No. 150/78. Galyv. wire and
bolts and nuts.

Quot. No. 151/78. Brass nuts, ham-
mers, poxoline sheets and key rings.

149/78. Drawing

Sealed quotations will be received up
to 11.60 a.m. on Thursday, 23rd No-
vember, 1978, for the supply and deli-
very ofi—

Quot. No. 152/78, Scaffolding fittings
and Welders leather Gauntlets,

Quot. No. 153/78. Galv. M.S. Channel
2” and Hexagonal bolts and nuts.
Quot, No. 154/78, Electric driller,



3310

Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Kwot. Nru. 155/78. Heat shrinkable
sleeves u Iron clad switch fuses.

Kwot, Nru. 156/78. Cleansing mate-
rial.

Kwot, Nru. 157/78. Ingwanti tal-las-
tiku.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Famis .7
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu offerti/
kwotazzjonijiet maghlugin ghall-prov-
vista u kensenja ta’i—

Kwot. Nru. 159/78. Compression type
ferrules.

Kwot.  Nru,
sleeves tubing.

Kwot. Nru. 161/78. Boltijiet u Skor-
{ini u Zebgha.

Kwot. Nru. 162/78. Bozoz.

Kwot. Nru. 163/78. Water fittings.

Kwot. Nru. 164/78. Steam jointing
sheets.

Avviz Nru. 50/78. Fallakki ta’ l-ab.
jad.

160/78.  Shrinkable

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-7
ta’ Di¢embru, 1978, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz Nru. 57/78. Cold Pouring
Compound.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Elamis, il-21 ta’
Picembru, 1978, jintlagghu offerti
maghlugin ghall-provvista u konsenja
ta’s—

Avviz Nru, 63/78. PVC Single core
cable, '

Avviz Nru, 49/78. Galvanised mild
steel channels.

Avyviz Nru, 54/78. Cable 4 core SWA
4 nunt.

TAQSIMA TAL-GASS

5al-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-16
ta’ Novembru, 1978, jintlagghu kwo-
tazzjonijiet maghluqin ghall-provvista
u konsenja ta’s—

Kwot. Nrw. 16/78. Morsa, driller ta’
l-elettriku, u durium drills,

Quot, No. 155/78. Heat shrinkable
sleeves and Iron clad switch fuses.

Quot. No. 156/78. Cleansing mate-
rial,

Quot. No. 157/78. Rubber Gloves.

Sealed tenders/quotations will be
received up to 11.00 a.m. on Thursday,
36th November, 1978, for the supply
and delivery of:—

Quot. No. 159/78. Compression type
ferrules.

Quot. No. 160/78. Shrinkable sleeves
tubing.

Quot. No. 161/78. Bolts and Nuts
and Paint.

Quot. No. 162/78. Lamps.

Quot. No. 163/78. Water fittings.

Quot. No. 164/78. Steam jointing
sheets.

Advt. No. 50/78. White deal planks.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 7th Decembey,
1978, for the supply and delivery of:—

Advt. No. 57/78. Cold Pouring Com-
pound.

Sealed tenders will be received up to
1160 a.m. on Thursday, 21st Decem-
ber, 1978, for the supply and delivery
of:— '

Advt. No. 63/78. PVC Single core
cable. '

Advt. No, 49/78.
stee] channels.

Advt, No. 54/78. Cable 4 core SWA
4 mm?,

Galvanised mild

GAS DIVISION

Sealed quotations will be received up
to 11.0¢ a.m. on Thursday, 16th Novem-
ber, 1978, for the supply and delivery
ofz—

Quot. No. 16/78. Bench vice, elec-
tric driller and durjum drills,
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Kwot. Nru, 17/78. Spanners LPG u
HP shut off valves.

Kwot. Nru. 18/78. Stock u die ratchet
u HTL solvent acid.

I-formolj ta’ I-offerti, kwotazzjonijiet
u kull taghrif iehor jistghu jinkisbu
mill-Korporazzjoni Enemalta, Bini ta’
I-Amministrazzjoni Centrali, il-Moll tal-
Knisja, il-Marsa, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Novembru, 1978

Quot. No. 17/78. Spanners LPG and
HP shut off valves.

Quot. No. 18/78. Stock and die rat-
chet and HTL solvent acid.

Formg of tenders, guotations and
any further information may be ob-
tained from the Enemalta Corporation,
Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

7th November, 1978

AVVIZL TAL-QORTI — COURT NOTICES
492

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti
ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet Nutarili, b’degriet ta’
1-20 ta’ Ottubru, 1978, ordnat il-korrezzjoni ta’ 1-
ATT TAT-TWELID ta’ Maria Carmela Vella, li
jgib in-numeu 268 tas-sena 1904 fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Ismijiet moghtija” u fil-kolonna
intestata “Isem jew ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija
ghandha tigi msejha” tizdied il-kelma “Maria”
qabe] il-kelma “Carmela”.

Registre  tal-Qorti ta” ReviZjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili, illum, 20 ta® Ottubru, 1978.

J. V. BORG
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fl-
14 ta® Didembru, 1977, fis-Sekond’Awla tal-Qorti
Civili, Eric Pace Bonello talab 1i tigi dikjarata
miftuha, favur I-istess Eric Pace Bonello, marfu
Anna née Amrigo w bintu Patricia Pace Bonello,
xebba, kwantw ghal terz (1/3) kull wiehed u wah-
da minnhom, is-SUCCESSIONI ta° EDWARD
PACE BONELLO, guvni, bin il-fug imsemmija
Eric 1 Anna née Arrigo, imwieled St. Julians u
miet fl-Isptar San Luqga, Pieth, fid9 ta’ Lulju,
1977, ta’ 18-l sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1li ghandu
interess huwa msejjahi biex jidher fil-Qorti hawn
fug imsemmija sabiex b’nota jmur kontra dik it-
talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum 1i jibda jghaddi
minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri, illum, 20 ta’ Ot-
tubru, 1978.

L. G. VELLA
Dep. Registratur

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers
conferred orn it by section 293A of the Civil Code,
the Ceurt of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 20th day of October, 1978,
ordered the correction of the ACT OF BIRTH
of Maria Carmela Vella, bearing number 268 of
the year 1904 in the sense that in the column en-
titled “Names given” and in the column entitled
“Name and names by which the child is to be
called” the word “Maria” is to be inserted before
the word “Carmela”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 20th day of October, 1978.

J. V. BORG
Registrar

493

Translation

IT is hereby motified that by an application
filed in the Civil Court, Second Hall, on the 14th
December, 1977, Eric Pace Bonello prayed that
the SUCCESSION of EDWARD PACE BO-
NELLO, a bachelor, son of Eric and Anng née
Arrigo bomn in St. Julians and who died intestate
at St. Luke's Hospital, Pietd on the 9th July,
1977, aged 18 years, be declared open in favour
of his father Eric Pace Bonello, his mother Anna
Pace Bonello née Arrigo and his sister Patricia
Pace Bonello, a spinster, as to one-third (1/3)
portion each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called upon
to appear before the said Court and to bring for-
ward his objections thereto by a minute to be fil-
ed within fifteen days from the posting of the Ban,

Registry of the Superior Courts, this 20th day
of October, 1978.

L. G. VELLA
Dep. Registrar

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni -— Published by the Department of Information

Stampat fA-U.C.S. — Stamperija tal-Gvern - Printed at the C.0.8. — Government Printing Press
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SERJE TA® TRATTATI
TREATY SERIES
No. 1 — Agreement between the Govern- No. 24 — Exchange of notes between the

No.

No

meat of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

. 2 -~ Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of

he United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Financial
Assistance

. 5 — Exchange of Letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of International
Rights and Obligations by the Go-
vernment of Malta .

. 9 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government
of the Commonwealth of Australia for
Assisted Migration

12 — Trade Agreement between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes

. 13 — Exchange of Motes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel between
Malta and Finland

14 — Exchange of Notes between the
Government of Malita and the Govern:
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

. 15 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway

. 16 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate iravel
between Malta and Sweden ...

18 — Eurcpean Agreement on the
Exchange of Blood-Grouping Reagents

. 19 — European Cultural Convention,

Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,
1966)

. 20 — European Agreement on Travel

by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

. 22 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel bctween
Malta and Austria . .

17
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No.

No.

Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Portugal

. 25 — Exchange of letters between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the map of Luga Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of part 3
of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance bet-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain
Northern Ireland, signed at Valletta
on September, 21 1964 .

26 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the United
Nations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice ...

28 — Supplementary Convention on
the Abolition of Slavery, The Slave
Trade, and Institutions and Practlccs
to Slavery

. 29 — Convention against Discrimina-

tion in Education adopted by the
General Conference of the United Na-
tions Educational, Scientific and Cul-

tural Organization at its Eleventh
Session
31 — Protocol Instituting a Concilia-

tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion .

33 — Convention of the Liability of
Hotel-Keepers concerning the Propeny
of their Guests ...

34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the

International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental
Shelf
. 37 — Convention concerning 'Customs

. 38 — Convention on Road Traffic ...

. 39 — International Opium Convention

. 42 — Agreement on the Exchange of

War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment ...
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No.

Mo,

No.

No.

No.

SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)

TREATY SERIES — contd.

52 — Slavery Convention

53 — International Coavention con-
cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ...

54 — European Convention on the

Adoption of Children ... .
55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Eguipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medieal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment

58 — Basic Agreement between the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

. 61 — International Labour Conferen-

ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 66 — International Labour Conferen-

2¢ Convention 10 — Convention Con-

cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
aey ... L . L

. 67 — International Labour Conferen-

ce Convention 11 — Convention Con-
cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
a9 .. .. .

68 — International Labour Conferen-
ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

. 69 — International Labour Conferen-

ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Employed at Sea (1921) ...

. 71 — International Labour Conference

Convention 26 Convention concerning
the creation of Minimum Wage-Fixing
Machinery (1918)

. 72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and
to Bargain Collectively (1949)

. 73 — European Agreement on Regula-

tions Governing the movement of per-
sons between Member States of the
Council of Europe
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. 117

82 — International Labour Conferen-
ce Convention 35 — Convention Con-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Outworkers
and Domestic Servants (1933)

87 — Agreement for the Suppression
of the Circulation of Obscene Publica-
tions

. 88 — International Labour Conferen-

ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation for
Occupational Diseases (Revised 1934)

. 90 — Convention concerning the Or-

ganisation of the Employment Service
(1948)

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications

. 93 — European Convention on the

Equivalence of Diplomas leading to
Admission to Universities

. 95 — European Convention on the

abolition of legislation of documents
executed by diplomatic agents or con-
sular officers .

. 97 — Agreement concerning Maritime

Transport Relations between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of the Federal Republic of Ger-
many

. 98 — European Convention on Infor-

mation on Foreign Law

114 — Protocol relating to a certain
case of statelessness

— Convention establishing a
customs co-operation council ...

. 122 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Belgium for Air Services between
and beyond their respective territories

. 125 — Protocol relating to an amend-

ment to the convention on Interna-
tional Civil Aviation

. 128 — Protocol Relating to Certain
Convention on

Amendments to the
International Civil Aviation
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SERJE TA® TRATTAT | — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.
Mo. 129 — Protocol Relating to an No. 143 — Social Insurance Agreement

~igy

g

. 130 — Protosol

. 131 — Protocol

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

Relating to an
Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

Relating to an

Amendment to the Convention on
International Civil Aviation

. 132 — Treaty on the prohibition of

emplacement of Nuclear Weapons and
other weapons of Mass Destruction on
the Sea-bed and the Ocean Floor and
in the Sub-soil thereof

. 133 — Conveantion Abolishing ths

Requirement of Legalisation for Foreign
Public Documents .

134 — Agreement between the Go-
vernment of Malta and the Govern-
ment of Norway for Air Services bet-
ween and beyond their respective ter-
ritories

. 135 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
Sweden for Air- Services Betwesn and
Beyond their Respective Territories ...

. 136 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland with Rezspect to
the Use of Militarv Facilities in
Malta .. ..

. 137 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government
of the People’s Republic of China on
a long-term and interest-free loan by
China to Malta ...

. 140 — The Geneva Convention rela-

tive to the Treatment of Prisoners of
War of August 12, 1949

. 141 — Convention between the Go-

vernment of Malta and the Govern-
ment of Libyan Arab Republic for the
avoidance of Double Taxation with
respect to Taxes on Income — Tripoli,
Sth October, 1972

142 —— Cultura] Agreement between
the Government of Malta and the Go-
vernment of the Libyan Arab Repub-
lic—"Tripoli 5th October, 1972 ..
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. 150 — Air

between the Government of Malta and
the Government of the Libyan Arab
Republic — Tnpoh 5th  Ociober,

1971
. 145 — Exchange of Letters between
the Government of Malta and

the Government of Tunisia Concerning
a Visa Abolition Agreement between
Malta and Tunisia

147 — Agreement between the State

of Malta and the Libyan Arab Repub-
lic concerning entry and exit visas ...

. 148 — Exchange of Notes between
the Government of Malta and the
Government of Japan concerning

arrangements to Facilitate Travel bet-
ween Malta and Japan ...

149 — Trade Agreement between
the Government of Malta and the
Government of the Arab Republic of
Egypt .

Services Agreement bet-
ween the Government of Malta and
the Federal Government of Austria ...

. 151 — International Telecommunica-

tion Convention

. 152 Cultural and Scxentxﬁc Coopera-

tion Agreement between The Govern-
ment of the Republic of Malta and
The Government of the Kingdom of
Morocco

. 153 — Eyonomxc and Teclncal Cooper-

ation Agreement between The Govern-
ment of the Republic of Malta and
the Government of The Kingdom of
Morocco

. 154 — Conventlon on the Prohlbmon

of the Development, Production and
Stockpiling of Bacteriological (Biolo-
gical) and Toxin Weapons and on
their Destruction

. 155 — Cultural Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Spain

. 156 — Trade Ag!eement between The

Government of the Republic of Malta
and The Government of the Kingdom
of Morocco = ...

. 157 — Agreement between the Govern-

ment of the Republic of Malta and
The Government of the Kingdom of
Morocco concerning The Abolition of
Visas .
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